BANWOOD

PROTECTORS SET

www.banwood.com

info@banwood.com






This protectors set is in conformity with the PPE regulation (EU)
2016/425.

Notified Body: Kiwa Nederland B.V. with its office located at Wilmersdorf
50,7327 AC Apeldoorn, The Netherlands. Notified Body No. 0063

MODEL NO.: BW-PGEAR
DATE OF MANUFACTURE: 15/12/2024

BANWOOD S.L C.I.F:B-56079262
Avd. Gran Capitan 19, 22D, 14008 Cérdoba (Spain)
0034-957 049 536



PROTECTORS SET

ENGLISH (EN)

USE

Please read this user manual carefully and store it in case questions arise in the future.
This product must be assembled by an adult. Banwood protectors set is designed for
using rollers, skateboards, it conforms to the requirements of the European Standard
EN 14120:2003+A1:2007. The EU and UK declaration of conformity can be
downloaded from www.banwood.com under the category:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

e L1

Size: S | Range B | User weight: 25~50kg | Level 1

Banwood protectors set contain 1 pair of wrist protectors 1 pair of elbow protectors
and 1 pair of knee protectors, these protectors are for level 1 protectors intended to
be suitable for normal roller sports, not for level 2 protectors intended to be suitable
for use in acrobatic roller sports.

The wrist protectors fit users with a wrist girth size approximately 15~18 cm..

The elbow protectors fit users with a elbow girth size approximately 20~23cm.

The knee protectors fit uses with a knee girth size approximately 28~33cm.

SAFETY INSTRUCTIONS

e |t is necessary not to forget to ware these protectors and a helmet before each use.
Nevertheless, total safety cannot be guaranteed even with the best protection.

¢ The protectors must fit correctly, so that they don’t move during a fall. Check the
protectors carefully for damage before each use or after a fall.

 The protectors should be discarded if the shell been dented, cracked, worn or
unstitched, the padding underneath the shell been detached, crushed, loss of
efficiency of the elastic bands or of adhesion of the self gripping straps, the protectors
no longer fit or cover the intended areas After a blow on the protectors or a collision,
the protectors should be scrapped or returned to your local Banwood dealer for
inspection.

* Modifying or removing any of the original components parts to these protectors are
not recommended, the protectors should not be adapted of the purpose of fitting
accessories in a way not recommended.

e Protectors cannot fully guarantee against injury even under the correct use, we
recommend you skating, cycling or sporting carefully.

« With contamination, alteration to the protector, or changes in environmental
conditions such as temperature would reduce the performance of the protector.
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USE INSTRUCTIONS

Thank you for choosing Banwood protections set, it can protect you in the event of a
fall. The major materials are nylon, EVA, polyester and PP(polypropylene). The
anatomically formed shells offer a great fit, high wearing comfort and keep joints in
their correct position. The tough shell and padding minimise shock during a fall and
prevent rubbing.

Wrist protectors
Help to protect your wrist during a fall.
The support under the hand helps to cushion the fall. o °
The shape helps to minimise grazes on the fingers. b \K
L R

Elbow protectors and knee protectors O O

Help to protect your elbow and knee s °

during a fall when skating or gliding along UI‘/ \-‘\) ZL .lS
R L L/ \J R

the asphalt, so that the fall is cushioned. L

How to wear the protectors

Wear the protectors on the correct side, marked ‘L is on the left side, marked ‘R” is on
the right side. If children use the protectors, adult supervision is recommended during
fitting.

Wrist protectors

Open the self gripping straps, insert your thumb into the hole, the wrist of your hand
lies under the back of the plastic shell, so that the crash plate protects the wrist,
fasten the straps and the middle scratch around the wrist joint should be positioned
first.

Elbow protectors and knee protectors

Open the self gripping straps, put on the elbow or knee protectors by passing the arm
or leg through, place the joint of the elbow or knee well in the middle of the plastic
shell, fasten the self gripping straps by placing the two parts on top of each other, so
that the protectors are secure.
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MAINTENANCE AND STORAGE

Check the product for damage or traces of wear and tear before and after each use
Do not make any structural changes For your own safety, please use original spare
parts only If parts become damaged or if sharp edges or corners should develop, the
product may not be used any more If in any doubt, please contact our Banwood
service team Store the product in a safe place where it is protected from the
elements, cannot be damaged, and cannot injure anyone.

W= K

Do not wash! Do not use strong cleaners or detergents! Do not iron! Do not tumble
dry! Do not bleach!

Always clean with a damp cloth and water only. Use of chemical and cleaning solvents,
paints and abrasive can cause unseen damage to the protectors and reduce their
ability of protection. Use clear water only. If your protectors are very dirty try to clean
them gently with lukewarm water and a brush. Do not dry the protectors on a heating.
After use you should try to air your protectors in a room with good air circulation.
Never leave your protector exposed to direct sunlight or heat. Elevated temperature
beyond 40 °C would dangerously reduce the performance of the protectors.

PROTECTORS LIFE
Inspect the protectors at regular intervals to make sure that the shell does not have
any deep scratches.

Check also that the straps are intact and are attached to the protectors. The strength
of most of the material is used in safety protectors decreases with time.

We at Banwood therefore recommend that you replace your protectors at least once
every five years.

MANUFACTURING DATE
The date of manufacturing date is visible on the product label and package box.
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BbL/TAPCKM (BG)

WU3NON3BAHE

Mons, npoyeTeTe BHMMATEHO TOBA PbKOBO/CTBO 3a NOTPEGUTENA U rO 3anaseTe, 8
C/ly4al Ye Bb3HUKHAT BbNpocK B GbaeLle. To3u NpoayKT Tpabsa Aa ce crnobssa ot
Bb3pacTeH. KomnaeKTsT npoTekTopu Banwood e npeAHasHayeH 3a u3nonssaHe Ha
ponepw, ckelTbop, OTroBaps Ha M3UCKBaHUATA Ha eBponenckua cTaHaapT EN
14120:2003+A1:2007. leknapaumaTta 3a cboteeTcTBMe Ha EC n ObeanHeHoTO
KpasnCcTBO MOXe Aa 6bae nsTerneHa ot www.banwood.com B KaTeropuvaTta
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

PA3MEP EE

Pasmep: S | AnanasoH B | Terno Ha notpebutens: 25~50 kr | Hueo 1

KomnnekTsT npotektopu Banwood cbabpia 1 4ndT npoTekTopn 3a KUTKK 1 4ndt
NPOTEKTOPU 3a NaKTK 1 1 UndT NPOTEKTOPYM 3a KONEHE, TE3W NPOTEKTOPM Ca 3a
NPOTEKTOPU OT HMBO 1, NpesiHasHaveHn Aa 6bAaT NOAXOAALLM 33 HOPMAHM PONKOBU
CMNopTOBE, @ He 33 NPOTEKTOPU OT HUBO 2, NpesHasHaveHn Aa 6baaT NoAXOAALLM 33
13non3gBaHe B akpoHaTUYHW CMIOPTOBE PONKOBU CMOPTOBE.

MpOoTEKTOPUTE 33 KUTKM Ca NOAXOAALLM 33 NoTpebuTenn ¢ 06M1KoKa Ha KUTKaTa
npubaunsntenHo 1518 cm.

MpoTeKTOpWTe 33 1AKTU Ca NOAXOAALLM 33 NOTpebuTenun ¢ 06MKO/Ka Ha NaKbTA
npubansutenHo 20~23 cm.

MpoTeKkTOpWTe 33 KONEHe ca NOAXOAALM 3a ynoTpeba ¢ pasmep Ha obuKonKaTa Ha
KoneHeTe NpubAN3UTENHO 28™33 CM.

WUHCTPYKLUUN 3A BE3OMACHOCT

¢ Heobxoammo e fia He 3a6paBsTe Aa HOCUTE Te3W NPOTEKTOPY U Kacka Npeau BeAka
ynoTpeba. HesaBncMmo oT ToBa, MbaHaTa 6e30nacHOCT He Moxe Ja bb/ae rapaHT1paHa
[0pu C Halt-pobpaTa 3alumTa.

« MpoTekTopuTe TPAGBA Aa NacBaT NPaBU/IHO, Taka Ye [a He ce ABWKaT Npw nasaHe.
MpoBepsABaliTe BHAMATENHO NPOTEKTOPWTE 3a NMOBPEAM NPeAm BCAKa ynotpeba nan
cnep nagaHe

¢ [poTekTopuTe TPABBa Aa Ce U3XBBPAAT, aKo YepynkaTa e buna sabbHaTa,
HanyKaHa, M3HOCEeHa WM He3aLnTa, NOAN0KKATA Mof YepyrkaTa e buna otaeneHa,
CMayKaHa, 3ary6a Ha epeKTUBHOCT Ha eNacTUYHWUTE NEHTU WK Ha aaxe3unaTa Ha
CaMo3axBallaLLMTe Ce NIEHTH, NPOTEKTOPUTE BEYe He MacBaT MW NOKpUiTe
npesAHasHayeHuTe 30Hu Cnea yaap no NpoTEKTOPUTE UK CONBCHK, MPOTEKTOPHTE
Tpabsa fa 6baaT 6pakyBaHW MAK BPHATK Ha BallMa MECTEH TbproseL, Ha Banwood 3a
npoBepKa.
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* MoAnGULMPAHETO UAK NPemMaxBaHeTo Ha KOWTO U @ € OT OPUrMHANHUTE
KOMMOHEHTU Ha Te3u NPOTEKTOPU He Ce NpenopbyBa, NPOTeKTopUTe He TpAbBa Aa ce
aAanTvpar 3a LUennTe Ha MOHTMPaHe Ha akcecoapw No HauWH, KOWTO He ce
npenopwysa.

¢ [IpOTEKTOPUTE HE MOTaT HaMb/IHO [ja rapaHTVUPAT CPeLLy HapaHABaHe AOpW Npv
npasuaHa ynotpeba, npenopbyisame BM Aa KapaTe KbHKW, BENOCUNEs Uan Aa
CnopTyBaTe BHUMATENHO.

Mpy 3ambpcABaHe, NPOMAHA Ha NPOTEKTOPA MW MPOMEHW B YC/IOBUATA Ha OKONHATA
cpefa, KaTo Temnepatypa, buxa Hamanuau paboTtaTa Ha NPOTeKTopa.

WHCTPYKLUUU 3A YNOTPEBA

Bnarogapum Bu, Ye n3bpaxTe 3alUUTHUA KOMMNEKT Banwood, Toi moxe Aa B/ 3aluTh
B C/ly4alt Ha nasaHe. OCHOBHUTE maTepuanu ca HainoH, EVA, nonvectep n PP
(nonmnponuneH). AHaTOMUYHO 0POPMEHUTE YepyNKK NpeaaraT CTPaXoTHO
npunaraHe, BUCOK KOMPOPT NPU HOCEHE U NOAABPKAT CTaBUTE B NPaBUIHATa UM
nosunuma. 3apasata 06BMBKa U NOANAATa MUHUMU3MPAT yAapa Npu najaHe n
npesoTBpaTABAT TPMEHE.

MpoTeKkTopM 3a KUTKK
MomorHeTe Aa 3aLUTUTe KUTKaTa Cv NO Bpeme Ha najaHe.
° °

Onopata noa, pbKaTta nomara 3a CMeK4aBaHe Ha NaaHeTo.
dopmata cnomara 3a MUHUMMU3UPAHE Ha OKyBaHUATA MO NPbCTUTE.

MpoTteKkTopM 3a NaKTU U KONeHa [ \
MomorHeTe fa 3almTnTe NakbTa U {_.1/ \-‘{)
L R

LbR
@)

m

Ur

KOJIAHOTO CW MO Bpeme Ha nafaHe nNpu nbp3asfaHe.

LL/

Kak pa HocuTe npotekTopute

HoceTe npoTeKkTOpWTE OT NpaBWaHaTa CTpaHa, 03HayeH ¢ L e oT nABaTa cTpaHa,
o3HayeH ¢ ,R“ e oT AAcHaTa cTpaHa. AKo Aela U3MN0oA3BaT NPOTEKTOPUTE, ce
npenopbysa HabaAeHWe OT Bb3pacTeH Mo Bpeme Ha NocTaBsHe.

MpoTeKkTopK 3a KUTKK

OTBOpeTe camo3axBalLaLLMTE Ce IeHTH, MbXHETe MnajeLa c1 B 0TBOPA, KUTKaTa Ha
pbKaTa BM IeXM NOZ 3a/jHaTa YacT Ha naacTmacoBaTa 06BMBKa, Taka Ye npeAnasHaTa
naoyYa Aa Npefnassa KUTKaTa, 3aTerHeTe NeHTUTe U cpeaHaTa APackoTUHA OKONO
CTaBaTa Ha KuTKaTa TpAbBa Aa 6bae No3nNUMOHMPaHa MbpPBY.
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MpoTeKkTOpM 3a NaKTK U KONEHA

OTBOpeTe camo3axBaLLaLLMTE Ce IeHTH, MOCTaBeTe NPOTEKTOPUTE 3a NaKbTA UK
KoNleHeTe, KaTo NpeKapaTe pbKaTa WKW Kpaka, NocTaBeTe CTaBaTa Ha NaKbTA UK
KoNAHOTO fobpe B cpefaTa Ha NnacTmMacoBaTa 06BMBKa, 3aTerHeTe CaMo3axBallaluTe
Ce NIeHTU, KaTo NOCTaBMTe [BETe YacTh OTrOpe eAWH OT APYr, Taka Ye NpoTekTopuTe Aa
ca CUTYpPHU.

NnoAAPBHKKA U CbXPAHEHUE

MpoBepABaliTe NPOAYKTa 3a NOBPeSa WU CAeAMn OT U3HOCBAHE NPeay U CNef, BCAKa
ynoTpeba He npaBeTe HWKaKBW CTPYKTYPHU NPOMeH M 3a Balla cobcTBeHa
6e30MacHOCT, MOAA, 3NON3BANTE CAMO OPUTMHANHK Pe3epPBHM YacT AKO YacTuTe ce
NOBPEAAT UM aKO Ce NOABAT OCTPU PbOOBE WK BINW, MPOAYKTET MOXKe Aa He paboTu
[a ce 13non3sa noseye. AKO MMaTe HAKAKBM CbMHEHWA, MONIA, CBBbPXKETE Ce C HalKA
cepBu3eH eknn Ha Banwood. CbxpaHaBaiiTe NPOAYKTa Ha CUTYPHO MACTO, KbAETO e
3alWMTeH OT aTMOCHEPHUTE BIUAHWA, HE MOXe Aa Obe NoBpeseH U He MoXe Aad
HapaHW HUKOTO.

PGSBS

He mwuiite! He u3nonsgaiite CaHM NOYMCTBALLM NpenapaTv uam npenapatv! He
rnaan! He cywerte B cywnnHa! He ce nsbensal

BrHaru nouncteaiTe caMo ¢ BNaxHa Kbpna 1 8oAa. M3non3saHeTo Ha XMMUYECKM 1
NOYNCTBALLY Pa3TBOPUTENN, HOU 1 abPa3nBK MOXKE Aa NPUYUHN HEBUAVMMU LETU Ha
NPOTEKTOPUTE 1 Aa HaMan CNOCOBHOCTTa UM 3a 3aluTa. V13nonssaiTe camo yucta
B0O/a. AKO BalLWTE NPOTEKTOPYU Ca MHOTO 3aMbPCEHM, ONWUTANITE ce a M NoYncTUTe
BHVMMaTE/IHO C XN1aZlka BOAa M YeTKa. He cyleTe npoTekTopuTe Ha otonnexne. Cnes
ynotpeba TpabBa Aa ce onuTaTe Aa NPOBETPUTE BalLKUTE NPOTEKTOPY B CTaA ¢ f0bpa
UMPKyNaLMa Ha Bb3lyxa. HKora He ocTaBaliTe NPOTEKTOPa CU U3NI0XKEH Ha NpAKa
CNbHYeBa CBETNMHA UM TONAKHA. MoBueHaTa TemnepaTypa Haa 40 °C 6u Hamanuna
onacHo paboTaTa Ha NpoTeKkTopUTe.

SAWNTHULU HA }KUBOTA
MpoBepABaliTe NPOTEKTOPUTE Ha PEAOBHW MHTEPBA/N, 33 Aa CE YBEPUTE, Ye
yepynkata HAMa AbNOOKM APACKOTUHM.

[poBepeTe CbLLO TaKa Aanv peMbLMTe Ca HEMOKBTHATU M Aa/IN Ca MPUKPENEHN KbM
npoTekTopuTe. Cnnata Ha No-ronAamara 4acT OT MaTepuana, U3noa3BaH B NpeanasHuTe
NPOTEKTOPU, HaManiABa C BPEMETO.
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ETo 3aL0 Hue oT Banwood npenopbyBame Aa CMeHATe BalluTe MPOTEKTOPU NOHe
BeAHDBX Ha BCEKW MeT roaAnHU.

AATA HA NPOU3BOACTBO
[aTaTa Ha NPOM3BO/CTBO € BUAMMa BbPXY ETUKETA Ha NPO/AyKTa U KyTuATa Ha
onaKoBKaTa.
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HRVATSKI (HR)

KORISTITI

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i pohranite ga za slucaj da se u buducnosti
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora
namijenjen je za koristenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK mozZe se preuzeti s
www.banwood.com u kategoriji https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

VELICINA Elﬂ

Veli¢ina: S | Raspon B | Tezina korisnika: 25~50 kg | Razina 1

Banwood set Stitnika sadrzi 1 par stitnika za zglobove, 1 par stitnika za laktove i 1 par
stitnika za koljena, ovi stitnici su za $titnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne
sportove na koturaljkama, a ne za stitnike razine 2 namijenjeni za koristenje u
akrobatskim sportovima rolaski sportovi.

Stitnici za zape$¢a odgovaraju korisnicima s opsegom zapeica priblizno 1518 cm.
Stitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veli¢cinom opsega laktova priblizno 20~23 cm.
Stitnici za koljena prikladni su za opseg koljena priblizno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE

« Potrebno je ne zaboraviti nositi ove stitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak,
potpuna sigurnost ne moze se jamditi ¢ak ni uz najbolju zastitu.

« Stitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. PaZljivo
provjerite ima li Stitnika ostecenja prije svake uporabe ili nakon pada.

« Stitnike treba odbaciti ako je $koljka ulubljena, napuknuta, istroena ili nezasivena,
podstava ispod Skoljke je odvojena, zgnjecena, gubitak ucinkovitosti elasti¢nih traka ili
prianjanja traka koje se samohvataju, stitnici vise ne odgovaraju ili pokrijte predvidena
podrucja Nakon udarca u stitnike ili sudara, stitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom
zastupniku Banwooda na pregled.

* Ne preporuca se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela
ovih stitnika, stitnici se ne smiju prilagodavati u svrhu postavljanja dodataka na nacin
koji se ne preporucuje.

« Stitnici ne mogu u potpunosti jam¢iti od ozljeda ¢ak ni uz ispravnu upotrebu,
preporucujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.

Uz oneciscenje, izmjene zastitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature
smanjile bi u¢inkovitost zastitnika.
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UPUTE ZA UPOTREBU

Hvala $to ste odabrali Banwood zastitni set, moZe vas zastititi u slu¢aju pada. Glavni
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane $koljke
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nosenja i drze zglobove u ispravnom
polozaju. Cvrsta $koljka i podstava smanjuju $ok tijekom pada i sprjecavaju trljanje.

Stitnici za zglobove
PomaZe u zastiti zapesca tijekom pada.

Oslonac ispod $ake pomaze u ublaZzavanju pada. o
Oblik pomaze u smanjenju ogrebotina na prstima.

Stitnici za laktove i 3titnici za koljena O O
Y v AR - / \ : :
Pomaze u zastiti lakta i koljena tijekom 0 t)
pada prilikom klizanja. 1_/ \-‘ [:/ \j
R L R

L

Kako nositi Stitnike

Nosite $titnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj
strani. Ako Stitnike koriste djeca, preporucuje se nadzor odrasle osobe tijekom
postavljanja.

Stitnici za zglobove

Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vase ruke lezi ispod
straznje strane plasticne $koljke, tako da ploca za zastitu od sudara stiti zglob,
pricvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Stitnici za laktove i 3titnici za koljena

Otvorite samohvatajuce trake, stavite $titnike za laktove ili koljena provla¢enjem ruke
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plasti¢ne skoljke, pricvrstite
samohvatajuce trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su
zastitnici sigurni.
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ODRZAVANIJE | SKLADISTENJE

Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oStecenja ili tragova
istrosenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi ostete ili ako se razviju ostri
rubovi ili kutovi, proizvod mozda nece U slucaju bilo kakve nedoumice, obratite se
nasem Banwood servisnom timu. Cuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je
zasticen od vremenskih nepogoda, gdje se ne moze ostetiti i nikoga ne moze ozlijediti.

W= K

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za ¢iscenje ili deterdZente! Ne peglati! Ne
susiti u susilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek Cistite samo vlaznom krpom i vodom. Koristenje kemijskih otapala i otapala za
¢iscenje, boja i abrazivnih sredstava moze uzrokovati nevidljiva ostecenja stitnika i
smanjiti njihovu sposobnost zastite. Koristite samo Cistu vodu. Ako su vam $titnici jako
prljavi, pokusajte ih njezno ocistiti mlakom vodom i ¢etkom. Zastitnike nemojte susiti
na toplini. Nakon uporabe pokusajte prozraciti stitnike u prostoriji s dobrom
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zastitnik izlozen izravnom suncevom svjetlu ili
toplini. Povisena temperatura iznad 40 °C opasno bi smanjila u¢inkovitost stitnika.

ZASTITNICI ZIVOTA
Provjeravajte Stitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da skoljka nema
dubokih ogrebotina.

Takoder provjerite jesu li trake netaknute i pri¢vricene na stitnike. Cvrstoca vecine
materijala koji se koristi u sigurnosnim stitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporucujemo da zamijenite svoje stitnike barem jednom
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.
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CESTINA (CS)

POUZITI

Prectéte si prosim pozorné tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro pfipad, ze by
se v budoucnu vyskytly otazky. Tento vyrobek musi sestavit dospéla osoba. Sada
chrani¢t Banwood je uréena pro pouZiti na koleckach, skateboardech, odpovida
pozadavkim evropské normy EN 14120:2003+A1:2007. Prohla$eni o shodé EU a
Spojeného krélovstvi Ize stahnout z www.banwood.com v kategorii:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

VELIKOST @

Velikost: S | Rozsah B | Hmotnost uzivatele: 25~50 kg | Uroveri 1

Sada chranict Banwood obsahuje 1 par chranicl zépésti 1 par chranict loktt a 1 par
chréanict kolen, tyto chraniée jsou pro chréanice Grovné 1 urcené pro bézné sporty na
koleckovych sportech, nikoli pro chranice Urovné 2 urcené pro poufziti v akrobatice
koleckové sporty.

Chranice zapésti jsou vhodné pro uZivatele s obvodem zépésti priblizné 15~18 cm.
Chranice loktt jsou vhodné pro uzivatele s obvodem lokte pfiblizné 20~23 cm.
Chranice kolen se pouzivaji s obvodem kolena pfiblizné 28~33 cm.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

o Tyto chranice a helmu je nutné pred kazdym pouZitim nezapomenout. Uplnou
bezpecnost viak nelze zarucit ani pfi nejlepsi ochrané.

¢ Chranice musi spravné sedét, aby se pfi padu nepohnuly. Pfed kazdym pouzitim nebo
po padu peclivé zkontrolujte chrénice, zda nejsou poskozené.

¢ Chranice by mély byt vyrazeny, pokud je skofepina promacknuta, praskla,
opotrebovand nebo nesesita, vycpavka pod skorepinou je odpojend, rozdrcend, ztrata
ucéinnosti elastickych past nebo prilnavosti samosvornych pasku, chranice jiz nesedi
nebo zakryjte zamyslené oblasti Po Gderu do chranict nebo srazce by mély byt
chranice sesrotovany nebo vraceny mistnimu prodejci Banwood ke kontrole.

* Nedoporucujeme upravovat nebo odstranovat jakékoli originalni soucasti téchto
chranicd, chranice by nemély byt prizplsobeny Ucelu montaze pislusenstvi zplsobem,
ktery neni doporucen.

¢ Chranice nemohou plné zarucit proti zranéni ani pfi spravném pouzivani,
doporucujeme vam bruslit, jezdit na kole nebo sportovat opatrné.

 Pfi znecisténi, Upravé chranice nebo zménach podminek prostredi, jako je teplota, by
se vykon chranice snizil.
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POUZIVEITE POKYNY

Dékujeme, Ze jste si vybrali sadu ochran Banwood, kterd vas ochrani v pripadé padu.
Hlavnimi materidly jsou nylon, EVA, polyester a PP (polypropylen). Anatomicky
tvarované skofepiny nabizeji skvély stfih, vysoky komfort noseni a udrzuji klouby ve
spravné poloze. Pevna skofepina a polstrovani minimalizuji otfesy pfi padu a zabranuji
treni.

Chranice zapésti

Pomozte chranit vase zédpésti pfi padu.

Podpéra pod rukou pomaha tlumit pad. o

Tvar pomahd minimalizovat odérky na prstech. b

Chranice Iokt/ﬁ.a kolen —\
Pomozte chranit loket a koleno ® ®,
PR ) - %/
pfi padu pfi brusleni nebo klouzani SED)
asfalt, aby byl pad tlumeny. L R L L/ \J R

Jak nosit chranice

Noste chranice na spravné strané, oznaceni L' je na levé strané, oznaceni R’ je na
pravé strané. Pokud chranice pouzivaji déti, doporucuje se pfi montazi dohled dospélé
osoby.

Chranice zapésti

Otevrete samosvorné popruhy, vloZte palec do otvoru, zapésti vasi ruky lezi pod zadni
Casti plastové skofepiny tak, aby narazova deska chranila zapésti, upevnéte popruhy a
stredni skrabanec kolem zapéstniho kloubu by mél byt umistén Prvni.

Chranice loktu a kolen

Otevrete samosvorné popruhy, nasadte si chranice loktl nebo kolen protazenim paze
nebo nohy, umistéte kloub lokte nebo kolena doprostfed plastové skofepiny, upevnéte
samosvorné popruhy umisténim dvou ¢asti nahoru navzajem, aby byly chranice
zajistény.
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UDRZBA A SKLADOVANi

Pred kazdym pouZitim a po ném zkontrolujte vyrobek, zda nevykazuje znamky
poskozeni nebo opotiebeni Neprovadéjte zadné konstrukéni zmény Pro svou vlastni
bezpecnost pouzivejte pouze origindlni nahradni dily Pokud se dily poskodi nebo se
vytvofi ostré hrany nebo rohy, vyrobek nemusi byt déle pouzivan V pfipadé jakychkoliv
pochybnosti kontaktujte nas servisni tym Banwood UloZte produkt na bezpe¢ném
misté, kde je chrdnén pred povétrnostnimi vlivy, nemize byt poskozen a nemuze
nikoho zranit.

PGPSR I

Nemyjte! NepouZivejte silné Cistici prostfedky nebo saponaty! NeZehlit! Nesuste v
susicce! Nebélit!

Vzdy Cistéte pouze vlhkym hadfikem a vodou. PouZiti chemickych a Cisticich
rozpoustédel, barev a brusiva muze zpUsobit neviditelné poskozeni chranict a snizit
jejich schopnost ochrany. PouZivejte pouze Cistou vodu. Pokud jsou vase chranice
velmi znecisténé, zkuste je jemné vycistit vlaznou vodou a kartdckem. Chranice
nesuste na topeni. Po pouZiti byste se méli pokusit vyvétrat chranice v mistnosti s
dobrou cirkulaci vzduchu. Nikdy nevystavujte sviij chrani¢ pfimému sluneénimu zéreni
nebo teplu. Zvysena teplota nad 40 °C by nebezpecné snizila vykon chranica.

ZIvOT OCHRANCU
V pravidelnych intervalech kontrolujte chranice, abyste se ujistili, Ze skorepina nema
zadné hluboké skrabance.

Zkontrolujte také, zda jsou popruhy neporusené a jsou pfipevnény k chranicam.
Pevnost vétsiny materialu pouzitého v bezpecnostnich chranicich s ¢asem klesa.

My v Banwood proto doporucujeme, abyste své chranice vyménili alespon jednou za
pét let.

DATUM VYROBY
Datum vyroby je uvedeno na stitku produktu a krabici.
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DANSK (DA)

BRUG

Lees venligst denne brugervejledning omhyggeligt og gem den, hvis der skulle opsta
spgrgsmal i fremtiden. Dette produkt skal samles af en voksen. Banwood beskyttere
saet er designet til brug af ruller, skateboards, det overholder kravene i den europaeiske
standard EN 14120:2003+A1:2007. EU og UK overensstemmelseserklaeringen kan
downloades fra www.banwood.com under kategorien:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

ST@RRELSE @

Stgrrelse: S | Omrade B | Brugervaegt: 25~50kg | Niveau 1

Banwood beskyttere szt indeholder 1 par handledsbeskyttere 1 par albuebeskyttere
og 1 par knaebeskyttere, disse beskyttere er til niveau 1 beskyttere beregnet til at vaere
egnet til normal rullesport, ikke til niveau 2 beskyttere beregnet til at veere egnet til
brug i akrobatik rullesport.

Handledsbeskytterne passer til brugere med en handledsomfang pa ca. 15~18 cm.
Albuebeskytterne passer til brugere med en albueomkreds pa ca. 20~23 cm.
Knaebeskytterne passer til brug med en knaeomkreds pa ca. 28~33 cm.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

¢ Det er ngdvendigt ikke at glemme at opbevare disse beskyttere og en hjelm fgr hver
brug. Alligevel kan total sikkerhed ikke garanteres, selv med den bedste beskyttelse.

¢ Beskytterne skal sidde korrekt, sa de ikke beveaeger sig under et fald. Kontroller
beskytterne omhyggeligt for skader fgr hver brug eller efter et fald.

¢ Beskytterne skal kasseres, hvis skallen har veaeret bulet, revnet, slidt eller usyet,
polstringen under skallen er blevet Igsnet, knust, tab af effektivitet af elastikbandene
eller af vedhaeftning af de selvgribende stropper, beskytterne ikke leengere passer eller
daekke de tilsigtede omrader Efter et slag pa beskytterne eller en kollision, skal
beskytterne kasseres eller returneres til din lokale Banwood-forhandler til inspektion.
¢ Det anbefales ikke at zendre eller fierne nogen af de originale komponenters dele til
disse beskyttere, beskytterne bgr ikke tilpasses til formalet med at montere tilbehgr pa
en made, der ikke anbefales.

 Beskyttere kan ikke fuldt ud garantere mod skader, selv ved korrekt brug, vi
anbefaler, at du skgjter, cykler eller sporter forsigtigt.

¢ Med forurening, @ndring af beskytteren eller eendringer i miljpforhold, sdsom
temperatur, ville reducere beskyttelsens ydeevne.
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BRUGSVEILEDNING

Tak fordi du valgte Banwood beskyttelsessat, det kan beskytte dig i tilfeelde af et fald.
De vigtigste materialer er nylon, EVA, polyester og PP (polypropylen). De anatomisk
formede skaller tilbyder en god pasform, hgj baerekomfort og holder leddene i deres
korrekte position. Den harde skal og polstring minimerer stpd under et fald og
forhindrer gnidning.

Handledsbeskyttere
Hjeelp med at beskytte dit handled under et fald.
Stgtten under handen er med til at deempe faldet. o °
Formen er med til at minimere afgraesninger pa fingrene. b \K

L R
Albuebeskyttere og knaebeskyttere fg O
Hjeelp med at beskytte din albue og knee 0 t) {i ‘:S
under et fald, nar du skgjter eller glider med 1‘/ \-‘ SED)
asfalten, sa faldet bliver deempet. L R L L/ \J R

Sadan barer du beskytterne

Baer beskytterne pa den rigtige side, maerket 'L' er pa venstre side, maerket 'R' er pa
hgjre side. Hvis bgrn bruger beskytterne, anbefales det at vaere under opsyn af voksne
under monteringen.

Handledsbeskyttere

Abn de selvgribende stropper, seet tommelfingeren ind i hullet, handleddet ligger
under bagsiden af plastikskallen, sa crashpladen beskytter handleddet, fastggr
stropperne og midterridsen omkring handleddet skal placeres fgrst.

Albuebeskyttere og knaebeskyttere

Abn de selvgribende stropper, tag albue- eller knaebeskytterne pa ved at fgre armen
eller benet igennem, placer leddet pa albuen eller knaeet godt i midten af plastikska-
llen, fastggr de selvgribende stropper ved at placere de to dele ovenpa af hinanden, sa
beskytterne er sikre.
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VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

Kontroller produktet for skader eller spor af slitage fgr og efter hver brug Foretag
ingen strukturelle endringer For din egen sikkerhed, brug kun originale reservedele
Hvis dele bliver beskadiget, eller hvis der skulle udvikle skarpe kanter eller hjgrner, kan
produktet ikke skal bruges mere Hvis du er i tvivl, bedes du kontakte vores Banwood
serviceteam. Opbevar produktet pa et sikkert sted, hvor det er beskyttet mod
elementerne, ikke kan beskadiges og ikke kan skade nogen.

W= K

Ma ikke vaskes! Brug ikke staerke renggrings- eller renggringsmidler! Stryg ikke! Ikke
tgrretumbles! Ma ikke bleges!

Renggr altid med en fugtig klud og kun vand. Brug af kemiske og rensende
oplgsningsmidler, maling og slibemidler kan forarsage usynlig skade pa beskytterne og
reducere deres beskyttelsesevne. Brug kun klart vand. Hvis dine beskyttere er meget
snavsede, prgv at renggre dem forsigtigt med lunkent vand og en bgrste. Tgr ikke
beskytterne pa opvarmning. Efter brug bgr du prgve at lufte dine beskyttere i et rum
med god luftcirkulation. Efterlad aldrig din beskytter udsat for direkte sollys eller
varme. Forhgjet temperatur over 40 °C vil farligt reducere ydeevnen af beskytterne.

BESKYTTERE LIV
Efterse beskytterne med jeevne mellemrum for at sikre, at skallen ikke har nogen dybe
ridser.

Kontroller ogsa, at stropperne er intakte og er fastgjort til beskytterne. Styrken af det
meste af materialet, der bruges i sikkerhedsbeskyttere, falder med tiden.

Vi hos Banwood anbefaler derfor, at du udskifter dine beskyttere mindst én gang hvert
femte ar.

FREMSTILLINGSDATO
Datoen for fremstillingsdatoen er synlig pa produktetiketten og emballagen.
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NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers,
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden
gedownload van www.banwood.com onder de categorie:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

MAAT EE

Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1

Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.

De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer
15~18 cm..

De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van
ongeveer 20~23cm.

De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

* Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste
bescherming.

¢ De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val.
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.

¢ De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten,
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiéntie
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd,
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.

¢ Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.e
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen
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blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.

¢ Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES

Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen. ° °
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren. b \K
R

L
Elleboogbeschermers en kniebeschermers fg O
Help je elleboog en knie te beschermen ) {) !i h
tijdens een val bij het schaatsen of glijden o 10
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen. L R L L/ \J R

Hoe de beschermers te dragen

Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L" is aan de linkerkant,
gemarkeerde 'R'is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers

Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt,
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers

Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de

arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.
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ONDERHOUD EN OPSLAG

Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt,
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden
en niemand kan verwonden.

PGPSR I

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte.
Verhoogde temperaturen boven de 40 °C zouden de prestaties van de beschermers
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.
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EESTI (ET)

KASUTA

Lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt labi ja hoidke see alles, kui tulevikus peaks
tekkima kisimusi. Selle toote peab kokku panema taiskasvanu. Banwood kaitsmete
komplekt on mdeldud kasutamiseks rullidel, ruladel, see vastab Euroopa standardi EN
14120:2003+A1:2007 nduetele. ELi ja Uhendkuningriigi vastavusdeklaratsiooni saab
alla laadida saidilt www.banwood.com kategooria alt:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

SUURUS @

Suurus: S | Vahemik B | Kasutaja kaal: 25~50kg | 1. tase

Banwoodi kaitsmete komplekt sisaldab 1 paari randmekaitsmeid, 1 paari kiiinarnuki-
kaitsmeid ja 1 paari pdlvekaitsmeid, need kaitsmed on m&eldud 1. taseme kaitsmetele,
mis on mdeldud normaalseks rullspordiks, mitte 2. taseme kaitsmetele, mis on
mdeldud kasutamiseks akrobaatikas. rullsport.

Randmekaitsmed sobivad kasutajatele, kelle randme tmbermd&t on umbes 15-18 cm.
Kttnarnukikaitsmed sobivad kasutajatele, kelle kiiinarnuki tmberm&&t on umbes
20-23 cm.

P&lvekaitsmed sobivad kasutamiseks umbes 28-33 cm pdlve tmbermddduga.

OHUTUSJUHISED

« Arge unustage neid kaitsmeid ja kiivrit enne iga kasutuskorda kanda. Sellegipoolest ei
saa taielikku ohutust tagada isegi parima kaitse korral.

* Kaitsmed peavad istuma Sigesti, et need kukkumise ajal ei liiguks. Enne iga
kasutamist vdi parast kukkumist kontrollige kaitsmeid hoolikalt kahjustuste suhtes.

* Kaitsmed tuleb &ra visata, kui kest on m&lkis, méranenud, kulunud v&i lahti
&mmeldud, kesta alune polster on eraldunud, muljutud, elastsete ribade voi
isehaarduvate rihmade kleepumise efektiivsus vaheneb, kaitsed ei sobi enam vdi katke
ettendhtud alad Pérast 160ki kaitsmetele v&i kokkup&rget tuleb kaitsed lammutada voi
tagastada kontrollimiseks kohalikule Banwoodi edasimuijale.

¢ Nende kaitsmete originaalkomponentide osade muutmine v&i eemaldamine ei ole
soovitatav, kaitsmeid ei tohiks kohandada tarvikute paigaldamise eesmargil
mittesoovitaval viisil.

¢ Kaitsmed ei anna vigastuste eest tdielikku garantiid isegi dige kasutamise korral,
soovitame uisutada, rattaga sdita voi sportida ettevaatlikult.

 Saastumine, kaitsme muutmine v8i muutused keskkonnatingimustes, nagu
temperatuur, vahendavad kaitsme joudlust.
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KASUTUSJUHEND

Taname, et valisite Banwoodi kaitsekomplekti, see kaitseb teid kukkumise korral.
Peamised materjalid on nailon, EVA, poluester ja PP (polupropileen). Anatoomiliselt
vormitud kestad pakuvad suurepérast istuvust, suurt kandmismugavust ja hoiavad
liigesed Giges asendis. Tugev kest ja polster minimeerivad kukkumise ajal p&rutusi ja
hoiavad dra hddrdumise.

Randmekaitsed
Aidake kaitsta oma randmet kukkumise ajal.

Kaealune tugi aitab kukkumist pehmendada. o
Kuju aitab minimeerida sdrmede kriimustusi.

L
Kiitinarnukikaitsmed ja polvekaitsmed ,_O O
Aidake kaitsta ktiinarnukki ja p&lve 0 t) !i ‘:S
kukkumise ajal uisutades voi moéoda liugledes o) 10
asfalt, nii et kukkumine oleks pehmendatud. L R L L/ \J R

Kuidas kaitsmeid kanda
Kandke kaitsmeid digel kiljel, tdhis "L" on vasakul, tahis "R" on paremal kiljel. Kui
kaitsmeid kasutavad lapsed, on paigaldamise ajal soovitatav tdiskasvanu jarelevalve all.

Randmekaitsed

Avage isehaarduvad rihmad, sisestage poial auku, kde ranne jaab plastkesta tagumise
osa alla, nii et porkeplaat kaitseks randmet, kinnitage rihmad ja keskmine kriimustus
randmeliigese Umber tuleks asetada esiteks.

Kuitinarnukikaitsmed ja polvekaitsmed

Avage isehaarduvad rihmad, pange kitnarnuki- voi polvekaitsmed peale, viies kde voi
jala labi, asetage kutinar- voi polveliiges plastkesta keskele, kinnitage isehaarduvad
rihmad, asetades kaks osa peale. Uiksteisest, nii et kaitsmed oleksid kindlad.
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HOOLDUS JA LADUSTAMINE

Kontrollige toodet kahjustuste v&i kulumisjalgede suhtes enne ja parast iga kasutamist
Arge tehke konstruktsioonimuudatusi Enda ohutuse tagamiseks kasutage ainult
originaalvaruosi. Kui osad saavad kahjustatud v&i tekib teravaid servi voi nurki, ei
pruugi toode enam kasutada Kui teil on kahtlusi, vétke ihendust meie Banwoodi
teenindusmeeskonnaga. Hoidke toodet kindlas kohas, kus see on elementide eest
kaitstud, ei saa kahjustada ega kedagi vigastada.

W= K

Arge peske! Arge kasutage tugevatoimelisi puhastus- ega pesuaineid! Arge triikige! Ei
trummelkuivatust! Mitte valgendada!

Puhastage alati ainult niiske lapi ja veega. Keemiliste ja puhastuslahustite, varvide ja
abrasiivide kasutamine v3ib p&hjustada kaitsmetele nahtamatut kahju ja vahendada
nende kaitsevdimet. Kasutage ainult puhast vett. Kui teie kaitsmed on vdga
maardunud, proovige neid drnalt leige vee ja harjaga puhastada. Arge kuivatage
kaitsmeid kuumutamisel. Pérast kasutamist peaksite proovima oma kaitsmeid dhutada
ruumis, kus on hea dhuringlus. Arge kunagi jatke kaitset otsese paikesevalguse v&i
kuumuse katte. Kdrgendatud temperatuur Ule 40 °C véhendaks ohtlikult kaitsmete
joudlust.

KAITSJAD ELU
Kontrollige kaitseid korraparaste ajavahemike jarel, et veenduda, et kestal pole
sugavaid kriimustusi.

Samuti kontrollige, kas rihmad on terved ja kaitsmete kulge kinnitatud. Enamiku
turvakaitsmetes kasutatava materjali tugevus vaheneb aja jooksul.

Seetttu soovitame meie Banwoodis oma kaitsmed vélja vahetada vahemalt kord viie
aasta jooksul.

VALMISTAMISE KUUPAEV
Valmistamiskuup&ev on néhtav toote etiketil ja pakendi karbil.
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SUOMALAINEN (FI)

KAYTTAA

Lue tama kayttoopas huolellisesti ja sailyta se, jos sinulla on kysyttavaa tulevaisuudes-
sa. Aikuisen tulee koota tdma tuote. Banwood-suojasarja on suunniteltu rullien,
rullalaudojen kayttoon, se tayttaa eurooppalaisen standardin EN 14120:2003+A1:2007
vaatimukset. EU:n ja UK:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta
www.banwood.com kategoriasta: https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

KOKO [Iﬂ

Koko: S | Alue B | Kayttajan paino: 25~50 kg | Taso 1

Banwood-suojasarja sisaltaa 1 parin rannesuojia 1 parin kyynarpaasuojaimia ja 1 parin
polvisuojaimia, ndma suojat ovat tason 1 suojille, jotka on tarkoitettu soveltumaan
normaaliin rullaurheiluun, eivat tason 2 suojiin, jotka on tarkoitettu kaytettavaksi
akrobatiassa rullaurheilua.

Rannesuojat sopivat kayttdjille, joiden ranteen ymparysmitta on noin 15-18 cm.
Kyynarpadsuojat sopivat kayttajille, joiden kyynarpadn ymparysmitta on noin 20-23 cm.
Polvisuojat sopivat kdyttoén, kun polvimitta on noin 28-33 cm.

TURVALLISUUSOHJEET

« Ala unohda kayttaa naita suojaimia ja kyparaa ennen jokaista kayttoa. Taydellista
turvallisuutta ei kuitenkaan voida taata edes parhaalla suojauksella.

« Suojainten tulee istua oikein, jotta ne eivat liiku putoamisen aikana. Tarkista
suojukset huolellisesti vaurioiden varalta ennen jokaista kayttod tai putoamisen
jalkeen.

* Suojat tulee havittaa, jos kuori on lommoutunut, haljennut, kulunut tai irronnut,
kuoren alla oleva pehmuste on irronnut, murskaantunut, joustonauhat tai itsetarttu-
vien nauhojen tarttuminen menettas, suojat eivat enaa sovi tai peita aiotut alueet
Suojaimiin kohdistuneen iskun tai tormayksen jélkeen suojat tulee romuttaa tai
palauttaa paikalliselle Banwood-jalleenmyyjélle tarkastettavaksi.

* Naiden suojien alkuperaisten komponenttien osien muuttaminen tai poistaminen ei
ole suositeltavaa, suojuksia ei saa mukauttaa lisavarusteiden kiinnitystarkoitukseen
tavalla, jota ei suositella.

¢ Suojat eivat voi tdysin taata loukkaantumisia edes oikealla kaytolla. Suosittelemme
luistelemaan, pyorailemaan tai urheiluun huolellisesti.

e Likaantuminen, suojan muuttaminen tai muutokset ympéristéolosuhteissa, kuten
ldmpéatilassa, heikentavat suojan suorituskykya.
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KAYTTOOHIJEET

Kiitos, ettd valitsit Banwood-suojasarjan, se voi suojata sinua putoamisen varalta.
Tarkeimméat materiaalit ovat nailon, EVA, polyesteri ja PP (polypropeeni). Anatomisesti
muotoillut kuoret tarjoavat erinomaisen istuvuuden, korkean kayttomukavuuden ja
pitavat nivelet oikeassa asennossa. Kova kuori ja pehmusteet minimoivat iskuja
putoamisen aikana ja estavat hankausta.

Rannesuojat O

Auta suojaamaan rannettasi kaatumisen aikana. / \
Kaden alla oleva tuki vaimentaa putoamista. o L
Muoto auttaa minimoimaan naarmuja sormissa. L R

Kyyndrpadsuojat ja polvisuojat /Q\

Auta suojaamaan kyynérpéasi ja polveasi 0 t)

kaatumisen aikana luistellessa tai liukuessa U d RO
asfalttia niin, ettd putoaminen on vaimennettu. L R L l.j U R

Kuinka kadyttaa suojia

Kayta suojaimia oikealla puolella, merkinta "L" on vasemmalla puolella, merkintd "R"
on oikealla puolella. Jos lapset kdyttavat suojia, aikuisen valvontaa suositellaan
asennuksen aikana.

Rannesuojat

Avaa itsekiinnittavat hihnat, tydonna peukalo reikaan, katesi ranne on muovikuoren
takaosan alla, jotta tormdyslevy suojaa rannetta, kiinnitd hihnat ja keskimmainen
naarmu ranteen nivelen ympdrille tulee sijoittaa ensimmainen.

Kyyndrpadsuojat ja polvisuojat

Avaa itsekiinnittavat hihnat, laita kyynar- tai polvisuojat paahéan viemalla kasi tai jalka
lapi, aseta kyynarpaan tai polven nivel syvalle muovikuoren keskelle, kiinnita
itsetarttuvat hihnat asettamalla kaksi osaa p&alle toisistaan, jotta suojat ovat turvassa.
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HUOLTO JA VARASTOINTI

Tarkista tuote vaurioiden tai kulumisen varalta ennen ja jilkeen jokaista kayttoa Al4 tee
rakenteellisia muutoksia Oman turvallisuutesi vuoksi kdyta vain alkuperdisia varaosia
Jos osat vaurioituvat tai jos terdvia reunoja tai kulmia syntyy, tuote ei valttamatta saa
kayttaa endd Jos olet epdvarma, ota yhteyttd Banwoodin huoltotiimiimme Sailyté tuote
turvallisessa paikassa, jossa se on suojattu sddolosuhteilta, ettei se voi vahingoittua
eika vahingoita ketaan.

W= K

Ala pese! Al4 kdyta vahvoja puhdistusaineita tai pesuaineita! Al silita! Ei rumpukui-
vausta! Ei saa valkaista!

Puhdista aina vain kostealla liinalla ja vedelld. Kemiallisten ja puhdistusliuottimien,
maalien ja hankausaineiden kéytto voi aiheuttaa ndkymattomia vaurioita suojuksiin ja
heikentaa niiden suojauskykya. Kayta vain puhdasta vetta. Jos suojasi ovat erittain
likaiset, yrita puhdistaa ne varovasti haalealla vedell3 ja harjalla. Al4 kuivaa suojuksia
lammityksessa. Kayton jalkeen sinun tulee yrittaa tuulettaa suojalasit huoneessa, jossa
on hyva ilmankierto. Ald koskaan jatd suojusta suoraan auringonpaisteeseen tai
kuumuuteen. Yli 40 °C kohonnut lampétila heikentdisi vaarallisesti suojusten
suorituskykya.

SUOJAAJIEN ELAMA
Tarkasta suojat sdannéllisin véliajoin varmistaaksesi, ettei kuoressa ole syvid naarmuja.

Tarkista myos, ettd hihnat ovat ehjat ja kiinnitetty suojuksiin. Suurimman osan
turvasuojissa kaytetystd materiaalista lujuus heikkenee ajan myota.

Siksi me Banwoodilla suosittelemme, etta vaihdat suojasi vahintaan kerran viidessa
vuodessa.

VALMISTUSPAIVA
Valmistuspaivamaara nakyy tuotteen etiketissa ja pakkauslaatikossa.
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FRANCAIS (FR)

UTILISER

Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation et le conserver au cas ou des
questions se poseraient a I'avenir. Ce produit doit étre assemblé par un adulte.
L'ensemble de protections Banwood est congu pour I'utilisation de rollers,
skateboards, il est conforme aux exigences de la norme européenne EN
14120:2003+A1:2007. La déclaration de conformité UE et Royaume-Uni peut étre
téléchargée sur www.banwood.com sous la catégorie:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

TAILLE ﬂﬂ

Taille : S | Gamme B | Poids utilisateur : 25~50kg | Niveau 1

L'ensemble de protections Banwood contient 1 paire de protége-poignets, 1 paire de
protections pour les coudes et 1 paire de protections pour les genoux, ces protections
sont destinées aux protections de niveau 1 destinées a étre adaptées aux sports a
roulettes normaux, et non aux protections de niveau 2 destinées a étre adaptées a une
utilisation en acrobatie sports a roulettes.

Les protége-poignets conviennent aux utilisateurs dont le tour de poignet est d'environ
15318 cm.

Les protege-coudes conviennent aux utilisateurs dont la circonférence du coude est
d'environ 20 a 23 cm.

Les protege-genoux s'adaptent a une circonférence du genou d'environ 28 a 33 cm.

CONSIGNES DE SECURITE

¢ |l ne faut pas oublier de remettre ces protections et un casque avant chaque
utilisation. Néanmoins, une sécurité totale ne peut étre garantie méme avec la
meilleure protection.

e Les protections doivent étre bien ajustées afin qu'elles ne bougent pas lors d'une
chute. Vérifiez soigneusement les protections avant chaque utilisation ou aprés une
chute.

e Les protections doivent étre jetées si la coque a été bosselée, fissurée, usée ou
décousue, le rembourrage sous la coque s'est détaché, écrasé, perte d'efficacité des
bandes élastiques ou d'adhérence des sangles auto-agrippantes, les protections ne
s'adaptent plus ou couvrir les zones prévues Aprés un coup sur les protecteurs ou une
collision, les protecteurs doivent étre mis au rebut ou renvoyés a votre revendeur
Banwood local pour inspection.

¢ La modification ou la suppression de I'un des composants d'origine de ces
protecteurs n'est pas recommandée, les protecteurs ne doivent pas étre adaptés dans
le but de monter des accessoires d'une maniére non recommandée
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e Les protecteurs ne peuvent pas entierement garantir contre les blessures méme
dans le cadre d'une utilisation correcte, nous vous recommandons de patiner, de faire
du vélo ou de faire du sport avec précaution.

¢ En cas de contamination, de modification du protecteur ou de changements dans les
conditions environnementales telles que la température réduirait les performances du
protecteur.

MODE D'EMPLOI

Merci d'avoir choisi I'ensemble de protections Banwood, il peut vous protéger en cas
de chute. Les principaux matériaux sont le nylon, I'EVA, le polyester et le PP
(polypropyléne). Les coques de forme anatomique offrent un ajustement parfait, un
confort de port élevé et maintiennent les articulations dans leur position correcte. La
coque et le rembourrage résistants minimisent les chocs lors d'une chute et évitent
les frottements.

Protéege-poignets
Aide a protéger votre poignet lors d'une chute.

Le support sous la main permet d'amortir la chute. o
La forme aide a minimiser les écorchures sur les doigts.

L
Coudiéres et genouilléres /Q\
Aide a protéger votre coude et votre genou
A ) ) o o,
lors d'une chute en patinant ou en glissant U V)
I'asphalte, afin que la chute soit amortie. l:/ \j
L R L R

Comment porter les protecteurs

Portez les protections du bon coté, marqué « L » sur le cté gauche, marqué « R » sur
le coté droit. Si des enfants utilisent les protections, la surveillance d'un adulte est
recommandée lors de |'ajustement.

Protége-poignets

Ouvrez les sangles auto-agrippantes, insérez votre pouce dans le trou, le poignet de
votre main se trouve sous le dos de la coque en plastique, de sorte que la plaque de
protection protége le poignet, attachez les sangles et la rayure centrale autour de
I'articulation du poignet doit étre positionnée d'abord.

Coudiéres et genouilléres
Ouvrir les sangles auto-agrippantes, enfiler les protections coudes ou genoux en
passant le bras ou la jambe, bien placer I'articulation du coude ou du genou au milieu
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de la coque plastique, attacher les sangles auto-agrippantes en plagant les deux
parties dessus les uns des autres, de sorte que les protecteurs soient sécurisés.

MAINTENANCE AND STORAGE

Vérifiez si le produit présente des dommages ou des traces d'usure avant et aprés
chaque utilisation N'apportez aucune modification structurelle Pour votre propre
sécurité, veuillez n'utiliser que des pieces de rechange d'origine étre utilisé En cas de
doute, veuillez contacter notre équipe de service Banwood Stockez le produit dans un
endroit sdr ou il est protégé des éléments, ne peut pas étre endommagé et ne peut
blesser personne.

W= KK

Ne pas laver! N'utilisez pas de nettoyants ou de détergents puissants ! Ne pas
repasser! Ne pas sécher en machine! Ne pas javelliser!

Nettoyez toujours avec un chiffon humide et de I'eau uniquement. L'utilisation de
solvants chimiques et de nettoyage, de peintures et d'abrasifs peut causer des
dommages invisibles aux protecteurs et réduire leur capacité de protection. N'utilisez
que de I'eau claire. Si vos protections sont trés sales essayez de les nettoyer
délicatement avec de I'eau tiede et une brosse. Ne séchez pas les protecteurs sur un
chauffage. Apres utilisation, vous devriez essayer d'aérer vos protecteurs dans une
piéce avec une bonne circulation d'air. Ne laissez jamais votre protecteur exposé a la
lumiére directe du soleil ou a la chaleur. Une température élevée au-dela de 40 °C
réduirait dangereusement les performances des protecteurs.

LA VIE DES PROTECTEURS
Inspectez les protecteurs a intervalles réguliers pour vous assurer que la coque ne
présente pas de rayures profondes.

Vérifiez également que les sangles sont intactes et bien attachées aux protections. La
résistance de la plupart des matériaux utilisés dans les protecteurs de sécurité
diminue avec le temps.

Chez Banwood, nous vous recommandons donc de remplacer vos protecteurs au
moins une fois tous les cing ans.

DATE DE FABRICATION
La date de fabrication est visible sur I'étiquette du produit et la boite d'emballage.
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DEUTSCH (DE)

VERWENDEN

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fur
den Fall auf, dass in Zukunft Fragen auftauchen. Dieses Produkt muss von einem
Erwachsenen zusammengebaut werden. Das Banwood-Schutzset ist fur die
Verwendung von Rollern und Skateboards konzipiert und entspricht den Anforderun-
gen der europaischen Norm EN 14120:2003+A1:2007. Die EU- und UK-Konformitatser-
klarung kann von www.banwood.com unter der Kategorie:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

GROSSE [E

GroRe: S | Bereich B | Benutzergewicht: 25~50kg | Level 1

Das Banwood-Protektorenset enthalt 1 Paar Handgelenkschutzer, 1 Paar Ellbogens-
chitzer und 1 Paar Knieschiitzer. Diese Protektoren sind flir Protektoren der Stufe 1,
die fir normale Rollsportarten geeignet sind, nicht fir Protektoren der Stufe 2, die fur
den Einsatz bei Akrobatik geeignet sind Rollsport.

Die Handgelenkschutzer passen fur Benutzer mit einem Handgelenkumfang von ca.
15-18 cm.

Die Ellenbogenschitzer passen flr Benutzer mit einem Ellenbogenumfang von ca.
20-23 cm.

Die Knieschutzer passen fir einen Knieumfang von ca. 28-33 cm.

SICHERHEITSHINWEISE

* \Vergessen Sie nicht, diese Protektoren und einen Helm vor jedem Gebrauch
anzuziehen. Dennoch kann selbst mit dem besten Schutz keine vollstandige Sicherheit
gewahrleistet werden.

* Die Protektoren mussen richtig sitzen, damit sie sich bei einem Sturz nicht bewegen.
Uberpriifen Sie die Protektoren vor jedem Gebrauch oder nach einem Sturz sorgfiltig
auf Beschadigungen.

* Die Protektoren sollten entsorgt werden, wenn die Schale verbeult, gerissen,
abgenutzt oder aufgerissen ist, sich die Polsterung unter der Schale geldst oder
zerdrickt hat, die Wirksamkeit der elastischen Bander oder die Haftung der
selbsthaftenden Gurte nachgelassen hat, die Protektoren nicht mehr passen oder
Decken Sie die vorgesehenen Bereiche ab. Nach einem Schlag auf die Protektoren oder
einer Kollision sollten die Protektoren verschrottet oder zur Inspektion an lhren
ortlichen Banwood-Handler zurlickgegeben werden.

* Das Modifizieren oder Entfernen von Originalkomponenten dieser Protektoren wird
nicht empfohlen. Die Protektoren sollten nicht auf eine nicht empfohlene Weise an
den Zweck der Anbringung von Zubehor angepasst werden.



PROTECTORS SET

e Protektoren kénnen auch bei sachgemaRer Verwendung keine vollstandige Garantie
gegen Verletzungen bieten, daher empfehlen wir hnen beim Skaten, Radfahren oder
Sport vorsichtig zu sein.

« Bei Verschmutzung, Veranderung des Protektors oder Anderungen der
Umgebungsbedingungen, wie z. B. der Temperatur, wirde die Leistung des Protektors
beeintrachtigt.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Vielen Dank, dass Sie sich fiir das Banwood-Schutzset entschieden haben. Es kann Sie
im Falle eines Sturzes schitzen. Die Hauptmaterialien sind Nylon, EVA, Polyester und
PP (Polypropylen). Die anatomisch geformten Schalen bieten eine tolle Passform,
hohen Tragekomfort und halten die Gelenke in der richtigen Position. Die robuste
Schale und Polsterung minimieren StoRe bei einem Sturz und verhindern Reibung.

Handgelenkschiitzer

Helfen Sie, Ihr Handgelenk bei einem Sturz zu schitzen.

Die Stiitze unter der Hand hilft, den Sturz abzufedern. L4 L4
Die Form tragt dazu bei, Abschirfungen an den Fingern L R

zu minimieren.

Ellbogenschiitzer und Knieschiitzer

Helfen Sie, Ihren Ellbogen und Ihr Knie zu schiitzen 0 t)
bei einem Sturz beim Skaten oder Gleiten 1_/ \-‘ l:/ \j
den Asphalt, so dass der Sturz abgefedert wird. L R L R

So tragen Sie die Protektoren

Tragen Sie die Protektoren auf der richtigen Seite, die Markierung , L befindet sich auf
der linken Seite, die Markierung ,R“ befindet sich auf der rechten Seite. Wenn Kinder
die Protektoren verwenden, wird beim Anbringen die Aufsicht eines Erwachsenen
empfohlen.

Handgelenkschiitzer
Handgelenkschitzer

Ellbogenschiitzer und Knieschiitzer

Offnen Sie die Klettverschliisse, legen Sie die Ellbogen- oder Knieprotektoren an,
indem Sie den Arm oder das Bein hindurchfiihren, platzieren Sie das Ellenbogen- oder
Kniegelenk gut in der Mitte der Kunststoffschale, befestigen Sie die Klettverschlusse,
indem Sie die beiden Teile darauf legen voneinander entfernt, so dass die Protektoren
sicher sitzen.
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WARTUNG UND LAGERUNG

Uberpriifen Sie das Produkt vor und nach jedem Gebrauch auf Beschadigungen oder
Gebrauchsspuren. Nehmen Sie keine baulichen Veranderungen vor. Bitte verwenden
Sie zu lhrer eigenen Sicherheit nur Original-Ersatzteile. Sollten Teile beschadigt werden
oder sollten scharfe Kanten oder Ecken entstehen, kann das Produkt beschadigt
werden nicht mehr verwendet werden. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an unser
Banwood-Serviceteam. Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf, an dem
es vor Witterungseinflissen geschitzt ist, nicht beschadigt werden kann und
niemanden verletzen kann.

W= KK

Nicht waschen! Verwenden Sie keine scharfen Reinigungs- oder Reinigungsmittel! Kein
Bugeln! Nicht im Trockner trocknen! Nicht bleichen!

Reinigen Sie immer nur mit einem feuchten Tuch und Wasser. Die Verwendung von
chemischen und Reinigungsmitteln, Farben und Scheuermitteln kann zu unsichtbaren
Schaden an den Protektoren fihren und deren Schutzwirkung verringern. Verwenden
Sie nur klares Wasser. Wenn lhre Protektoren stark verschmutzt sind, reinigen Sie sie
vorsichtig mit lauwarmem Wasser und einer Burste. Trocknen Sie die Protektoren nicht
auf der Heizung. Nach dem Gebrauch sollten Sie versuchen, Ihre Protektoren in einem
Raum mit guter Luftzirkulation auszuliften. Setzen Sie lhren Protektor niemals
direktem Sonnenlicht oder Hitze aus. Erhohte Temperaturen tiber 40 °C wiirden die
Leistung der Protektoren gefahrlich beeintrachtigen.

SCHUTZT DAS LEBEN
Uberpriifen Sie die Protektoren in regelmaRigen Abstanden, um sicherzustellen, dass
die Schale keine tiefen Kratzer aufweist.

Uberpriifen Sie auch, ob die Gurte intakt sind und an den Protektoren befestigt sind.
Die Festigkeit der meisten Materialien, die in Sicherheitsprotektoren verwendet
werden, nimmt mit der Zeit ab.

Wir von Banwood empfehlen Ihnen daher, Ihre Protektoren mindestens alle finf Jahre
auszutauschen.

HERSTELLUNGSDATUM
Das Herstellungsdatum ist auf dem Produktetikett und der Verpackung ersichtlich.
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EAAHNIKA (EL)

XPHZH

ALaBAOTE TIPOCEKTIKA QUTO TO EYXELPLSLO XPrONG Kal armoBnkeVoTe TO O€ TepimTwon
IOV TIPOKUPIOUV EPWTHOELG OTO EANOV. AUTO TO TIPOLOV TIPETEL VO cuvappoloynBel
arnod evhAka. To GET MPOooTATEUTIKWY Banwood elvat oxeSlaopévo yla xprion
KUAvSpwv, skateboard, cuppopdWVETAL HE TIG MLt oeLg Tou Eupwraikoy Mpoturnou
EN 14120:2003+A1:2007. Mropeite va kateBaoete tn SnAwon cuppdpdwong EE kat
HB arno t dtevBuvon www.banwood.com otnv Katnyopia:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

METEQOZ @

MéyebBog: S | EUpog B | Bapog xpriotn: 25~50 kg | Eninedo 1

To oeT mpooTateuTkWY Banwood rneptéxel 1 (eUyog mpootateutikd kapmou, 1 fevyog
TPOOTATEVTIKA AyKWVWV Kat 1 ZeUYOG MPOOTATEUTIKA YOVATWY, QUTA TA TIPOGTATEUTIKA
elval yla mpootateutikd eruédou 1 mou mpoopilovtat va eivat katdAAnAa yLa
KOVOVLKA aBArpata KUAVEpWY, OXL YL T(POOTATEVTIKA eTESOU 2 Tou Tipoopilovtat
yLa xprion og akpoBatikd abAfpata KUAVEpwY.

Ta POCTATEUTIKA KAPTIoU TapLalouy 0 XPHOTEG He SLAUETPO KaproL Tepinou
15~18cm.

Ta MPOCTATEUTIKA QyKWVWY TAPLAlOUV O XPHOTEG He SLAUETPO QyKWVA TIEPITOL
20~23 cm.

Ta POCTATEUTIKA YOVATWY Taplalouy o€ XPAOELG HE SLALETPO YOVATWY TEPIMoU
28~33 cm.

OAHTIEZ AZDANEIAL

e Elval amapaitnto va pnv Eexvate va GUAATE QUTA TA TTPOOTATEVTIKA KAt €va KpAvog
TPV aro kdBe xpron. Qotdoo, n mMARPNG aohaletla Sev pmopet va eyyunBel akoun kat
Ue TNV KaAUTEPN TipooTacia.

o TaL TPOOTATEVTIKA TIPETEL VA EGAPHOTOUY OWOTA, WOTE VA NV KWOUVTAL KATA TV
Ttwaon. EAEyETE IPOOEKTIKA TA TIPOOTATEUTIKA YLOL TUXOV {NILEG TIPWV artd KABE Xpron 1
UETA artd TrTwon.

o TOL TIPOOTATEVTIKA TIPETEL VA artoppirtovtal Qv To kEAUDOG £xel BaBoUAWOEL,
payioel, dOapein dev éxel padtel, n emévéuon K&Tw armod o KEAUDOG ExeL
amokoMnBel, BpuppaTioTel, AMWAELA TNG AMOTEAECUATIKOTNTAC TWV EAQOTIKWY
AwpSwv 1 N MPOGhUCN TWV LUAVTWY TIOU CLYKPATOUV HOVOL TOUG, TA TPOOTATEUTIKA
Sev TaLpLalouv MAEoV 1) KAAUITE TLG ETUSLWKOUEVEG TIEPLOXEG META Qo €val XTUTINHA
OTA TPOOTATEVUTIKA 1) [l GUYKPOUON, TA TIPOOTATEVTIKA TPETEL va. amtoppLdBoUV 1) va
£moTpadoVV 0TOV TOTIKO avVTTPOoWwro thg Banwood yla embewpnon.
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¢ H tporomoinon i n adaipeon omoloudnmote amd Ta yvrioLa EE0PTHHATA AUTWY TWV
TIPOOTATEUTIKWY €V CUVLOTATAL, TA TIPOCTATEUTIKA SEV TIPETIEL VAL TIPOCAPHOTOVTAL
yLa ToV OKOTIO TNG TOToBETNONG £6APTNUATWY e TPOTIO TIOU §EV CUVLOTATAL.

o Ta IPOOTATEUTIKA SV PUIMOPOoVV va yyunBoUV TANPWE YL TPQU OTIOHO OKOWN KOl
LLE TN OWOTN XPAON, 0AG GUVIOTOUKE vVa KAVETE MaTal, modnAacia i aBANTIopo
TIPOOEKTIKA.

e Me poAuvon, aAlayr 0To MPOOTATEUTIKO 1} aAAQYEG OTLG TIEPLBAANOVTIKES CUVOTKEC,
onwg n Beppokpacta, Ba peiwvav TNV anddoon Tou MPOCTATEUTLKOU.

OAHTIEZ XPHZHZ

TG EUXOPLOTOULE TTOU ETUAEENTE TO OET POOTACLAG Banwood, pmopet va oag
TPOOTATEVOEL OE TIEPIMTWON TTWONG. Ta KUPLAL UAIKA lval To vathov, To EVA, o
TIOAUEGTEPQG KaL TO PP (moAumpormuAévio). Ta avatopkd Stapopdwpéva KeEAUDN
nipoodépouv e€atpetikr edappoyn, unAn Avesn otn xprion Kat SLatnpovy TG
apBpWOELS 0TN cwoTh Toug B€an. To okANPO KEAUDOG Kal n eMEvEUON EAQYLOTOTOLOVV
TOUG KPASAGHOUG KATA TNV TITWOT KAl AOTPETOLY TO TpiLO.

MPOCTATEVTIKA KOPTOU
BonBraote oTnv mpootacia Tou Kapmou oag KATA T SLAPKELX LLaG TTTWONG,.
To otplypa Katw amd 1o xépL BonBd otV amoppodnon g mItwong.
To oxnua BonBa otnv eayiotomnoinon tng POoKNoNG ota SAYTUAQ. b d\
L R

MPOCTATEVTIKA AYKWVWV KAl YOVATWV O O
BonOAoTe val TPOCTATEVOETE TOV AYKWVA KAL TO yOVaTO ﬁ ﬂ
0aG KATA TN SLAPKELD HLAG TTTWONG OTAV KAVETE aTval U )

1) YMOTPATE KATA HKOG TNV AodaAto, woTe va lj d E/ \.J
apPALVOEL n ttwon. L R

Bon6ote va MPOooTATEUCETE TOV AYKWVOL KOLL TO YOVATO oag
KOTA TN SLAPKELDL ULAG TITWONG OTAV KAVETE TATWVAT 1} YALOTPATE KATA UAKOG
v dodpadto, wote va apPAvVOEL n rttwon.

MPOCTATEVTIKA KOPTOU

AVOIETE TOUG LLAVTEG TTIOU CUYKPATOUV HOVOL 0AG, ELCAYETE TOV QVTIXELPA 0ag oTNV
TPUMQ, 0 KaPMOG Tou XePLoU 0ag BPLOKETAL KATW Qo TO THOW HEPOG TOU TAACTIKOU
KEAUDOUGC, £TOL WOTE N TAAKA TIPOCKPOUONG VA TIPOCTATEVEL TOV KAPTIO, CTEPEWTTE
TOUG LHLAVTEG KL N HECALO YPATOOUVLA YUPW aTto TNV ApBpwan Tou Kaprou TPETEL VAL
tonoBetnBel mpwra.
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MPOCTATEVTIKA AYKWVWV KAl YOVATWV

AVO(ETE TOUG LLAVTEG TIOU CUYKPATOUVTAL HOVOL G, POPETE MPOCTATEVTIKA yLaL TOV
QYKWVQ 1) TO YOVATO TIEPVWVTAG TO XEPL I TO TLOSL, TOTIOBETATTE KAAd TV dpBpwaon
TOU QyKWVA I TOU YOVATOU 0T HEON TOU TAAGTIKOU KEAUGDOUG, OTEPEWATE TOUG
LLAVTEG TTIOU GUYKPATOUVTOL TOTIOBETWVTAG Ta SU0 HEPN QO TTAVW HETAEL TOUG, £TOL
WOTE TA POCTATEVTIKA v elval aohalr.

ZYNTHPHZH KAI ANIOGHKEYZH

EAéyEte TO MPOLOV yLla INKLEG 1y (v $OOPAG TPV Kot HETA artd kABe xprion Mnv kavete
SOUIKEG aMayEG Mo Tn Sikr oag aodAAELR, XPNOLUOTIOOTE HOVO YVHOLL
avToAAQKTIKA EQv Ta §apTrpata KataoTpadouv 1) edv avamtuxBouv aypnpeg aKpeg
1 YWVIEG, TO TPOTLOV EVEEXETAL VA LNV vaL XpnotporonBet Eava Eav éxete omotadnmote
apdBolia, emkovwvioTe pe Ty opada o€ppPig tng Banwood DUAALTE To TPoidv oe
aohANEG HEPOG, WOTE VA TIPOCTATEVETAL QIO T GTOLXELQ, VAL NV UTTOOTEL {NHLA KAt va
UNV WIOopEL vaL TPAUATIOEL KavEVay.

W= K

Mnv TAévete! Mn xpNOLUOTIOLELTE LOXUPA KABAPLOTIKA 1} aroppumavTika! Mn
odepwvete! Mnv oteyvwvete! Mnv Aeukdvete!

Na kaBapilete mavta pe €va uypd Tavi Kat LOVo vepod. H xprion XNHLKWY Kat
KOBOPLOTIKWY SLOAUTWY, XPWHATWY KAl AELQVTIKWY WITope va ipokaAéoeL adavn
{NHLA OTO TIPOOTATEUTIKA KO VA LELWTEL TNV LKAWOTNTA TPOCTACIAG TOUG.
XpNoLHomoLote Lovo Kabapo vepo. EQv Ta pooTaTeVTIKG 0ag eival TTOAY BPWwHLKA,
npoonaBnote va ta kabaploete amaAd pe xAlapo vepo kat pia Bouptoa. Mnv
OTEYVWVETE TA TPOOTATEVTIKA 0€ B€ppavon. Meta tn xpnon, Ba mpémnet va
TPOOTIOONOETE VOl AEPIOETE TA TPOOTATEUTIKA 0OG OE VA SWHATLO HE KAAN
Kukhodopia aépa. Mnv adrVeTe TOTE TO TPOCTATEUTIKO 00G EKTEDELUEVO OE APETO
nAlako dwg f Z€otn. Auénuévn Beppokpacia dvw twv 40 °C Ba pelwve emtkivduva tnv
oS00 TWV MPOCTATEVTIKWV.

MPOZTATEYTEZ ZQH
IETBewpe(iTe TA MPOOTATEUTIKA OE TAKTA XPOVIKA StaoTrhpata yia va Bepatwbeite ot
T0 kEAUDOG Sev €xel PABLEC ypATOOUVLEG.

EAéyEte emiong OTL OL LLAVTEG elval ABLKTOL Kat €xouv oTepewBel oTa MpooTaTEUTIKA. H
QVTOX! TOU HEYOAUTEPOU HEPOUG TOU UALKOU TIOU XPNOLLOTIOLE(TAL 0T TPOCTATEUTIKA
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aodahelag LELWVETAL HE TNV TIAPOoSo Tou XpOvou.
Emopévwg, epeic otn Banwood cuvioTOUE va avTIKABLOTATE TA TIPOCTATEUTIKA 0AG
TouAdyLoTov pia hopd kabe TévTe xpovia.

HMEPOMHNIA KATAZKEYHZ
H npepopnvia KATaoKEUAG EVaL 0OPATH OTNV ETIKETA TOU TIPOLOVTOG KL OTO KOUTL TNG
ouokeuaoiag.
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MAGYAR (HU)

HASZNALAT

Kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatdt, és Grizze meg, ha a jovében
kérdései meriilnének fel. Ezt a terméket feln&ttnek kell 6sszeszerelnie. A Banwood
véddkészlet gorgbk, gordeszkak hasznalatahoz készult, megfelel az EN
14120:2003+A1:2007 eurdpai szabvany kovetelményeinek. Az EU és az Egyesllt
Kiralysag megfelelGségi nyilatkozata letoltheté a www.banwood.com oldalrdl a:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

MERET D:ﬂ

Méret: S | B tartomany | Felhasznalo sulya: 25~50 kg | 1. szint

A Banwood véddkészlet 1 par csuklovédét, 1 par konyokvédot és 1 par térdvédst
tartalmaz, ezek a véddk az 1. szint( véd6khoz valdk, amelyek normal gorgés
sportokhoz valdk, nem pedig a 2. szint(i véd6khoz, amelyek akrobatikus hasznalathoz
valdk. gorgds sportok.

A csuklovédsk korulbelll 15-18 cm-es csuklomérettel rendelkeznek.

A konyokvéddk kortlbelll 20-23 cm-es konyokkormérettel rendelkeznek.

A térdvéddk korilbelll 28-33 cm-es térd korlli hasznalatra alkalmasak.

BIZTONSAGI UTASITASOK

* Ne felejtse el minden hasznalat el6tt elhelyezni ezeket a véddket és a sisakot. A teljes
biztonsag azonban még a legjobb védelem mellett sem garantalhato.

* A védGelemeknek megfelel&en kell illeszkednitik, hogy ne mozduljanak el esés
koézben. Minden hasznalat el6tt vagy leesés utan alaposan ellendrizze, hogy a
védSburkolatok nem sériiltek-e.

* A védGelemeket el kell dobni, ha a héj behorpadt, megrepedt, elkopott vagy
kivarrédott, a héj alatti parnazas levalt, 6sszenyomaodott, a rugalmas szalagok
hatékonysaga vagy az onmegfogd hevederek tapadasanak elvesztése, a védGelemek
mar nem illeszkednek, vagy fedje le a kivant terlleteket A véd&elemek ttése vagy
Utkozés utdn a véddelemeket le kell selejtezni vagy vissza kell kiildeni a helyi Banwood
keresked&hoz ellendrzésre.

* A védGelemek eredeti alkatrészeinek mddositasa vagy eltavolitasa nem javasolt, a
véddéburkolatokat nem szabad a tartozékok felszerelésének céljaghoz nem ajénlott
maddon hozzaigazitani.

* A védGburkolatok még a megfelel6 hasznalat mellett sem garantalnak teljes
mértékben a sérllések ellen, javasoljuk, hogy koriltekintéen korcsolyazzon,
kerékparozzon vagy sportoljon.
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¢ A szennyez8dés, a védGelem megvaltoztatasa vagy a kornyezeti feltételek, példaul a
h&mérséklet véltozasa csokkenti a védé teljesitményét.

HASZNALATI UTASITASOK

Koszonijiik, hogy a Banwood védékészletet valasztotta, ez megvédi Ont esés esetén. A
f& anyagok a nylon, EVA, poliészter és PP (polipropilén). Az anatomiailag kialakitott
héjak kivalo illeszkedést, magas viselési kényelmet biztositanak, és az izileteket a
megfelel6 helyzetben tartjak. A kemény héj és a parnazas minimalizalja az Gtéseket
esés kozben, és megakaddlyozza a surlddést.

Csuklévédak

Segit megvédeni a csukldjat esés kozben.

A kéz alatti tdmasz segit tompitani az esést.

A forma segit minimalizalni az ujjak berepedezését. .b \X.
L R

Konyokvédsk és térdvédsk O
Segitsen megvédeni a kdnyokét és a térdét

esés kdzben korcsolyazés vagy siklas kozben L'?J \-‘{)
L R

az aszfaltot, hogy az esést tompitsa. o \o
AR

Hogyan kell viselni a protektorokat

Viselje a védéfelszerelést a megfelelS oldalon, az ,L” jelzés a bal oldalon, az ,R” jelzés a
jobb oldalon. Ha gyermekek hasznaljdk a védéeszkozoket, felnétt fellgyelete ajanlott a
felszerelés soran.

Csuklévédak

Nyissa ki az 6nbefogd hevedereket, dugja be a hiivelykujjat a lyukba, a kéz csukldja a
mUanyag héj hatulja alatt fekszik, igy az itkoz6lemez védi a csukldt, rogzitse a
péntokat, és a kozépsé karc a csukldizilet koril helyezkedjen el elsé.

Konyokvéddk és térdvédok

Nyissa ki az 6nkapaszkodd hevedereket, tegye fel a kdnyok- vagy térdvédét a kar vagy
a lab dthuzasaval, helyezze a konyok- vagy térdiziletet a mlanyag héj kozepére,
rogzitse az 6nkapaszkodd hevedereket Ugy, hogy a két részt feltlre helyezi. egymastol,
hogy a védék biztonsagosak legyenek.
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KARBANTARTAS ES TAROLAS

Minden hasznalat el6tt és utan ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sériilés vagy
kopas. Ne végezzen szerkezeti valtoztatasokat Sajat biztonsaga érdekében kérjik, csak
eredeti alkatrészeket hasznaljon. Ha az alkatrészek megsértilnek, vagy éles peremek
vagy sarkok alakulnak ki, a termék nem tovabb hasznélhaté Ha barmilyen kétsége van,
forduljon Banwood szerviz csapatunkhoz. Tarolja a terméket biztonsagos helyen, ahol
védve van az id6jaras viszontagsagaitol, nem sértlhet meg, és senkit sem sérthet meg.

W= K

Ne mosd! Ne hasznaljon erds tisztitdszert vagy mosdszert! Nem vasalhato! Ne szaritsa
szaritogépben! Ne hasznalj fehéritét!

Mindig csak nedves ruhaval és vizzel tisztitsa. A vegyi és tisztitd olddszerek, festékek és
csiszoldanyagok hasznélata lathatatlan karokat okozhat a védéelemekben, és
csokkentheti a véd6képességlket. Csak tiszta vizet hasznaljon. Ha a véddk nagyon
piszkosak, probalja meg dvatosan megtisztitani 6ket langyos vizzel és kefével. Ne
szaritsa a védéburkolatokat f(itésen. Hasznalat utdn probalja meg szell6ztetni a
védGbket olyan helyiségben, ahol jé a levegSkeringés. Soha ne hagyja a védét kozvetlen
napfénynek vagy hének kitéve. A 40 °C folé emelkedett h6mérséklet veszélyesen
csokkenti a védGelemek teljesitményét.

VEDOK ELET
Rendszeres id6kozonként ellendrizze a védSelemeket, hogy megbizonyosodjon arrdl,
hogy a héjon nincsenek mély karcolasok.

Ellendrizze azt is, hogy a hevederek épek-e és rogzitve vannak-e a védéelemekhez. A
biztonsagi védéelemekben hasznalt anyagok tobbségének szildrdsaga id6vel csokken.

Ezért mi a Banwoodnal azt javasoljuk, hogy legalabb otévente cserélje ki a véddket.

GYARTAS IDGPONTIA
A gyartds datuma a termék cimkéjén és a csomagolason lathatd.
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ITALIANO (IT)

UTILIZZO

Si prega di leggere attentamente questo manuale dell'utente e di conservarlo nel caso
in cui dovessero sorgere domande in futuro. Questo prodotto deve essere assemblato
da un adulto. Il set di protezioni Banwood é progettato per I'utilizzo di rulli, skateboard,
e conforme ai requisiti della norma europea EN 14120:2003+A1:2007. La dichiarazione
di conformita UE e UK puo essere scaricata da www.banwood.com nella categoria:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

MISURARE @

Taglia: S | Gamma B | Peso utente: 25~50 kg | Livello 1

Il set di protezioni Banwood contiene 1 paio di protezioni per i polsi, 1 paio di
protezioni per i gomiti e 1 paio di protezioni per le ginocchia, queste protezioni sono
per protezioni di livello 1 destinate ai normali sport su rotelle, non per protezioni di
livello 2 destinate all'uso in acrobazie sport a rotelle.

Le protezioni per il polso si adattano a utenti con una circonferenza del polso di circa
15~18 cm.

Le protezioni del gomito si adattano a utenti con una circonferenza del gomito di circa
20~23 cm.

Le protezioni per le ginocchia si adattano a una circonferenza del ginocchio di circa 28
~33cm.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

« E necessario non dimenticare di indossare queste protezioni e un casco prima di ogni
utilizzo. Tuttavia, la sicurezza totale non puo essere garantita anche con la migliore
protezione.

e Le protezioni devono adattarsi correttamente, in modo che non si muovano durante
una caduta. Controllare attentamente le protezioni per danni prima di ogni utilizzo o
dopo una caduta.

o | protettori devono essere eliminati se |a calotta e stata ammaccata, crepata,
consumata o scucita, I'imbottitura sotto la calotta si e staccata, schiacciata, perdita di
efficienza degli elastici o di adesione delle cinghie autobloccanti, le protezioni non si
adattano piu o coprire le aree previste Dopo un urto sulle protezioni o una collisione, le
protezioni devono essere scartate o restituite al rivenditore Banwood locale per
I'ispezione.

* Si sconsiglia di modificare o rimuovere qualsiasi componente originale di queste
protezioni, le protezioni non devono essere adattate allo scopo di montare accessori in
un modo sconsigliato.
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e | protettori non possono garantire completamente contro gli infortuni anche in caso
di uso corretto, si consiglia di pattinare, andare in bicicletta o fare sport con
attenzione.

« In caso di contaminazione, alterazione della protezione o cambiamenti nelle
condizioni ambientali come la temperatura, ridurrebbero le prestazioni della
protezione.

ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver scelto il set di protezioni Banwood, puo proteggerti in caso di caduta. |
materiali principali sono nylon, EVA, poliestere e PP (polipropilene). | gusci anatomici
offrono un'ottima vestibilita, un elevato comfort e mantengono le articolazioni nella
posizione corretta. Il robusto guscio e I'imbottitura riducono al minimo gli urti durante
una caduta e prevengono lo sfregamento.

Protezioni per i polsi O
Aiuta a proteggere il polso durante una caduta. / \

Il supporto sotto la mano aiuta ad attutire la caduta. o (]
La forma aiuta a ridurre al minimo i graffi sulle dita. L R

Protezioni per gomiti e protezioni per ginocchia fg O
Aiuta a proteggere il gomito e il ginocchio ) () fi ‘:5
durante una caduta quando si pattina o si scivola UI‘/ \-‘\) SRR

I'asfalto, in modo da attutire la caduta. L R L [_/ \J R

Come indossare le protezioni

Indossare le protezioni sul lato corretto, contrassegnato con "L" sul lato sinistro,
contrassegnato con "R" sul lato destro. Se i bambini usano le protezioni, si
raccomanda la supervisione di un adulto durante il montaggio.

Protezioni per i polsi

Aprire le cinghie autobloccanti, inserire il pollice nel foro, il polso della mano si trova
sotto la parte posteriore del guscio di plastica, in modo che il crash plate protegga il
polso, allacciare le cinghie e posizionare il graffio centrale attorno all'articolazione del
polso primo.

Protezioni per gomiti e protezioni per ginocchia
Aprire le cinghie autobloccanti, indossare le protezioni per gomiti o ginocchia facendo
passare il braccio o la gamba, posizionare bene |'articolazione del gomito o del
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ginocchio al centro del guscio di plastica, allacciare le cinghie autobloccanti
posizionando le due parti sopra I'uno dall'altro, in modo che i protettori siano al sicuro.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Prima e dopo ogni utilizzo controllare che il prodotto non presenti danni o tracce di
usura Non apportare modifiche strutturali Per la propria sicurezza, utilizzare solo
ricambi originali Se le parti si danneggiano o si sviluppano spigoli vivi o spigoli, il
prodotto potrebbe non essere utilizzato piu In caso di dubbio, contattare il nostro
team di assistenza Banwood Conservare il prodotto in un luogo sicuro dove & protetto
dalle intemperie, non puo essere danneggiato e non puo ferire nessuno.

W= KK

Non lavare! Non utilizzare detergenti o detergenti aggressivi! Non stirare! Non
asciugare in asciugatrice! Non usare la candeggina!

Pulire sempre con un panno umido e solo acqua. L'uso di solventi chimici e detergenti,
vernici e abrasivi puo causare danni invisibili alle protezioni e ridurne la capacita di
protezione. Utilizzare solo acqua pulita. Se le tue protezioni sono molto sporche, prova
a pulirle delicatamente con acqua tiepida e una spazzola. Non asciugare le protezioni
su un riscaldamento. Dopo I'uso dovresti provare ad aerare le tue protezioni in una
stanza con una buona circolazione dell'aria. Non lasciare mai la protezione esposta alla
luce diretta del sole o al calore. Una temperatura elevata oltre i 40 °C ridurrebbe
pericolosamente le prestazioni delle protezioni.

PROTETTORI DELLA VITA
Ispezionare le protezioni a intervalli regolari per assicurarsi che la calotta non presenti
graffi profondi.

Controlla anche che le cinghie siano integre e attaccate alle protezioni. La forza della
maggior parte del materiale utilizzato nelle protezioni di sicurezza diminuisce con il
tempo.

Noi di Banwood consigliamo quindi di sostituire le protezioni almeno una volta ogni
cinque anni.

DATA DI PRODUZIONE
La data di produzione é visibile sull'etichetta del prodotto e sulla confezione.
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LATVIESU (LV)

IZMANTOT

Ladzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to, ja nakotné rodas
jautajumi. Sis produkts ir jassamonté pieaugusajam. Banwood aizsargu komplekts ir
paredzéts skrituldé|u, skrituldé|u lietoSanai, tas atbilst Eiropas standarta EN
14120:2003+A1:2007 prasibam. ES un Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaraciju var
lejupieladét vietné www.banwood.com sadala:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

IZMERS D:ﬂ

Izmérs: S | Diapazons B | Lietotaja svars: 25~50kg | 1. limenis

Banwood aizsargu komplekta ietilpst 1 paris plaukstas aizsargu 1 paris elkonu aizsargu
un 1 paris celgalu aizsargi, Sie aizsargi ir paredzéti 1. [imena aizsargiem, kas paredzéti
parastajiem skritulsporta veidiem, nevis 2. [imena aizsargiem, kas paredzéti lietosanai
akrobatika. skritulu sporta veidi.

Plaukstas locitavas aizsargi ir pieméroti lietotajiem, kuru plaukstas apkartmérs ir
aptuveni 15-18 cm.

Elkonu aizsargi ir pieméroti lietotajiem, kuru elkona apkartmeérs ir aptuveni 20-23 cm.
Celgalu aizsargi ir pieméroti lietosanai, ja celgala apkartmérs ir aptuveni 28—33 cm.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

* Pirms katras lietoSanas neaizmirstiet uzvilkt Sos aizsargus un kiveri. Tomér pilnigu
drosibu nevar garantét pat ar vislabako aizsardzibu.

 Aizsargiem ir pareizi japiegul, lai tie nekustétos kritiena laika. Pirms katras lietosanas
reizes vai péc kritiena rapigi parbaudiet, vai aizsargi nav bojati.

e Aizsargi ir jaiznicina, ja apvalks ir iespiedis, saplaisajis, nodilis vai nesasuts,
polsteréjums zem apvalka ir atdalijies, saspiests, elastigo lentu efektivitate vai
passakeres siksnu sakere, aizsargi vairs neder vai nosedziet paredzétas vietas Péc
trieciena pa aizsargiem vai sadursmes aizsargi ir janodod metallGznos vai jaatdod
parbaudei vietéjam Banwood izplatitajam.

* Nav ieteicama $o aizsargu originalo komponentu detalu parveidosana vai
nonemsana, aizsargus nedrikst pielagot piederumu uzstadisanas mérkim neieteikta
veida.

 Aizsargi nevar pilniba garantét pret traumam pat pareizi lietojot, més iesakam rapigi
slidot, braukt ar velosipédu vai sportot.

* Piesarnojums, aizsarga izmainas vai vides apstak|u, pieméram, temperatiras,
izmainas varétu samazinat aizsarga veiktspéju.
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LIETOSANAS NORADIUMI

Paldies, ka izvéléjaties Banwood aizsargkomplektu, tas var pasargat jas kritiena
gadijuma. Galvenie materiali ir neilons, EVA, poliesters un PP (polipropiléns).
Anatomiski veidotie apvalki nodrosina lielisku piegul$anu, augstu valkasanas komfortu
un notur locitavas pareizaja stavokli. Cietais apvalks un polsteréjums samazina
triecienu kritiena laika un novérs berzi.

Roku locitavas aizsargi

Palidz aizsargat plaukstas locitavu kritiena laika.

Atbalsts zem rokas palidz amortizét kritienu. o

Forma palidz samazinat nobrazumus uz pirkstiem. b

Elkonu aizsargi un celu aizsargi O O
e s ; / \
Palidz aizsargat elkoni un celgalu o, o,
" IR U, Ul )
kritiena laika, slidojot vai slidot lidzi [:/ \j
L R L R

asfaltu, lai kritiens batu amortizéts.

Ka valkat aizsargus

Valkajiet aizsargus pareizaja pusé, markéjums "L" ir kreisaja pusé, markéjums "R" ir
labaja pusé. Ja aizsargus izmanto bérni, uzstadisanas laika ir ieteicama pieauguso
uzraudziba.

Roku locitavas aizsargi

Atveriet paStverosas siksnas, ievietojiet ikski cauruma, rokas plauksta atrodas zem
plastmasas apvalka aizmugures, lai triecienplaksne aizsargatu plaukstas locitavu,
piestipriniet siksnas un janovieto vidéjais skrapéjums ap plaukstas locitavu. vispirms.

Elkonu aizsargi un celu aizsargi

Atveriet passakeres siksnas, uzvelciet elkona vai celgala aizsargus, izlaiZot roku vai kaju
cauri, ievietojiet elkona vai cela locitavu labi plastmasas apvalka vida, piestipriniet
passakeres siksnas, novietojot abas dalas uz augsu. viens no otra, lai aizsargi butu
drosi.
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APKOPE UN UZGLABASANA

Pirms un péc katras lietosanas parbaudiet, vai izstradajumam nav bojajumu vai
nodiluma pédas. Neveiciet nekadas strukturalas izmainas Savas drosibas labad, ltdzu,
izmantojiet tikai originalas rezerves dalas Ja detalas tiek bojatas vai rodas asas malas
vai stari, izstradajums var nebat var izmantot vairak Ja rodas Saubas, l0dzu, sazinieties
ar misu Banwood servisa komandu Glabajiet produktu drosa vieta, kur tas ir aizsargats
no laikapstakliem, nevar tikt bojats un nevienu nevar savainot.

W= K

Nemazgat! Neizmantojiet spécigus tirisanas vai mazgasanas lidzeklus! Negludiniet!
Nedrikst Zavét velas masinal Nebalinat!

Vienmér tiriet tikai ar mitru dranu un Gdeni. Kimisko un tirisanas skidinataju, krasu un
abrazivu lietosana var radit neredzamus aizsargu bojajumus un samazinat to
aizsardzibas spéju. lzmantojiet tikai tiru Gdeni. Ja jasu aizsargi ir Joti netiri, méginiet tos
viegli notirit ar remdenu Gdeni un suku. NeZavéjiet aizsargus uz apkures. Péc lietosanas
méginiet védinat aizsargus telpa ar labu gaisa cirkulaciju. Nekad neatstajiet savu
aizsargu paklautu tieSiem saules stariem vai karstumam. Paaugstinata temperatara virs
40 °C bistami samazinatu aizsargu veiktspéju.

AIZSARGATAIJI DZIVE
Regulari parbaudiet aizsargus, lai parliecinatos, ka ¢aula nav dzilu skrap&jumu.

Parbaudiet ari, vai siksnas ir neskartas un piestiprinatas aizsargiem. Drosibas aizsargos
izmantota materiala lielakas dalas izturiba ar laiku samazinas.

Tapéc més, Banwood, iesakam nomainit aizsargus vismaz reizi piecos gados.

RAZOSANAS DATUMS
Razosanas datums ir redzams uz produkta etiketes un iepakojuma kastes.
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LIETUVIY (LT)

NAUDOTI

Atidiai perskaitykite §j vartotojo vadova ir i$saugokite jj, jei ateityje kilty klausimy. $j
gaminj turi surinkti suauges asmuo. Banwood apsaugy rinkinys skirtas naudoti
rieducius, riedlentes, atitinka Europos standarto EN 14120:2003+A1:2007 reikalavi-
mus. ES ir JK atitikties deklaracijg galima atsisiysti is www.banwood.com pagal
kategorija: https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

DYDIS Elﬂ

Dydis: S | Diapazonas B | Vartotojo svoris: 25~50 kg | 1 lygis

Banwood apsaugy rinkinj sudaro 1 pora riesy, 1 pora alkiiniy apsaugos ir 1 pora keliy
apsaugos. Sios apsaugos skirtos 1 lygio apsaugoms, skirtoms normaliam rieduciy
sportui, o ne 2 lygio apsaugoms, skirtoms naudoti akrobatikoje. rieduciy sportas.
Riesy apsaugos tinka naudotojams, kuriy rieso apimtis yra mazdaug 15-18 cm.
Alkiiniy apsaugos tinka vartotojams, kuriy alklinés apimtis yra mazdaug 20-23 cm.
Keliy apsaugos tinka naudoti, kai kelio apimtis yra mazdaug 28-33 cm.

SAUGOS INSTRUKCIIOS

o Pries kiekvieng naudojima nepamirskite uzsideti Siy apsaugy ir Salmo. Nepaisant to,
visiSkas saugumas negali bti garantuotas net naudojant geriausig apsauga.

* Apsaugos turi tinkamai priglusti, kad krintant nejudeéty. Pries kiekvieng naudojima
arba po kritimo atidziai patikrinkite, ar apsaugos priemonés nepazeistos.

* Apsaugines medziagas reikia iSmesti, jei apvalkalas buvo jlenktas, jskiles, nusidévéjes
arba atsiGtas, po apvalkalu esantis paminkstinimas buvo nupléstas, sutraiskytas,
prarandamas elastiniy juosty veiksmingumas arba sukibimo dirzeliai, apsaugai
nebetinka arba uzdenkite numatytas vietas Po smugio j apsaugas arba susidtrimo,
apsaugas reikia iSmesti j metalo lauzg arba grazinti vietiniam Banwood pardaveéjui
patikrinti.

* Nerekomenduojama modifikuoti arba nuimti bet kokiy originaliy Siy apsauginiy
komponenty daliy, apsaugai neturéty bati pritaikyti priedy tvirtinimo tikslui
nerekomenduojamu budu.

* Apsauginés priemones negali visiSkai garantuoti suzalojimy net tinkamai naudojant,
rekomenduojame ciuozti, vazinéti dviraciu ar sportuoti atsargiai.

* UzZtersus, pakeitus apsauga arba pasikeitus aplinkos sglygoms, pvz., temperaturai,
sumazéty apsaugos veikimas.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad pasirinkote Banwood apsaugos rinkinj, jis gali apsaugoti jus nukritus.
Pagrindinés medziagos yra nailonas, EVA, poliesteris ir PP (polipropilenas).
Anatomiskai suformuoti apvalkalai uztikrina puiky prigludima, didelj dévéjimo
komforta ir islaiko sgnarius tinkamoje padétyje. Tvirtas apvalkalas ir paminkstinimas
sumazina smagius kritimo metu ir apsaugo nuo trinties.

RiesSo apsaugos

Padékite apsaugoti riesg kritimo metu.

Atrama po ranka padeda susvelninti kritima. o

Forma padeda sumazinti jbrézimus ant pirsty. b

Alkiiniy ir keliy apsaugos O O
L AN / \
Padékite apsaugoti alklne ir kelius ) ()
. . Ul )
kritimo metu ciuoZiant ar sklandant kartu [:/ \j
L R L R

asfaltas, kad kritimas baty amortizuojamas.

Kaip dévéti apsaugines priemones

Deévékite apsaugas teisingoje puséje, pazymeéta “L” yra kairéje, pazymeta “R” yra
desinéje puséje. Jei apsaugas naudoja vaikai, montavimo metu rekomenduojama
suaugusiyjy priezidra.

RiesSo apsaugos

Atidarykite sugriebancius dirzelius, jkiskite nykstj j anga, plastakos riesas guli po
plastikinio apvalkalo uzpakaline dalimi, kad smugio plokstelé apsaugoty riesa,
pritvirtinkite dirZelius, o vidurinis jbréZimas aplink rieso sgnarj turi bati isdéstytas
pirmas.

Alkiiniy ir keliy apsaugos

Atidarykite sugriebancius dirzelius, uzdékite alktnés arba kelio apsaugas, perkéle ranka
ar koja, jdékite alkiinés ar kelio sanarj j plastikinio apvalkalo vidurj, pritvirtinkite
suimamus dirZelius, padédami dvi dalis ant virsaus. vienas nuo kito, kad apsauga blty
saugi.
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PRIEZIORA IR SANDELIAVIMAS

Pries ir po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar gaminys nepazeistas arba ar néra
nusidévéjimo pédsaky. Nedarykite jokiy konstrukciniy pakeitimy Savo paciy saugumui
naudokite tik originalias atsargines dalis. daugiau naudoti Jei kyla abejoniy, susisiekite
sumasy ,,Banwood” techninés priezitiros komanda. Laikykite gaminj saugioje vietoje,
kurioje jis baty apsaugotas nuo stichiniy veiksniy, nebity pazeistas ir nieko
nesuzaloty.

W= K

Neplaukite! Nenaudokite stipriy valikliy ar plovikliy! Nelyginkite! NedZiovinkite
dziovykléje! Nebalinti!

Visada valykite tik drégna $luoste ir vandeniu. Cheminiy ir valymo tirpikliy, dazy ir
abrazyviniy medziagy naudojimas gali nepastebimai paZeisti apsaugas ir sumazinti jy
apsaugines savybes. Naudokite tik Svary vandenj. Jei jisy apsaugos yra labai nesvarios,
pabandykite jas Svelniai nuvalyti drungnu vandeniu ir $epetéliu. NedZiovinkite apsaugy
ant Sildymo. Po naudojimo turétuméte pabandyti védinti apsaugas patalpoje su gera
oro cirkuliacija. Niekada nepalikite savo apsaugos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar
karséio. Padidéjusi temperattra virs 40 °C pavojingai sumazinty apsaugy veikima.

APSAUGY GYVENIMAS
Reguliariai tikrinkite apsaugas, kad jsitikintuméte, jog korpuse néra giliy jbrézimy.

Taip pat patikrinkite, ar dirZeliai nepaZzeisti ir pritvirtinti prie apsaugy. Daugumos
apsauginése medziagose naudojamos medziagos stiprumas laikui bégant mazéja.

Todél mes, ,Banwood”, rekomenduojame apsaugoti apsaugas bent karta per penkerius
metus.

PAGAMINIMO DATA
Gamybos data yra matoma ant gaminio etiketés ir pakuotés dézuteés.
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POLSKI (PL)

UZYWAC

Przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje obstugi i zachowaj ja na wypadek pojawienia sie
pytan w przysztosci. Ten produkt musi by¢ montowany przez osobe dorosta. Zestaw
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spetnia
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklaracje zgodnosci UE i
Wielkiej Brytanii mozna pobrac ze strony www.banwood.com w kategorii:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

ROZMIAR @

Rozmiar: S | Zakres B | Waga uzytkownika: 25~50kg | Poziom 1

Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 pare ochraniaczy nadgarstkow, 1 pare
ochraniaczy tokci i 1 pare ochraniaczy kolan, te ochraniacze sg przeznaczone dla
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportéw rolkowych, a nie dla
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do uzytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstkdw pasujg na uzytkownikéw o obwodzie nadgarstka okoto 15~18
cm.

Ochraniacze na tokcie pasuja na uzytkownikdéw o obwodzie tokcia okoto 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasujg do rozmiaréw obwodu kolan okoto 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

* Nalezy pamietac o zatozeniu tych ochraniaczy i kasku przed kazdym uzyciem.
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie mozna zagwarantowac
catkowitego bezpieczeristwa.

¢ Ochraniacze musza by¢ dobrze dopasowane, aby nie przesuwaty sie podczas upadku.
Przed kazdym uzyciem lub po upadku doktadnie sprawdz ochraniacze pod katem
uszkodzen.

* Ochraniacze nalezy wyrzucic, jesli skorupa zostata wgnieciona, peknieta, zuzyta lub
rozdarta, wyscidtka pod skorupa zostata oderwana, zgnieciona, utrata skutecznosci
paskow elastycznych lub przyczepnosci paskow samoprzylepnych, ochraniacze nie
pasuja lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji,
ochraniacze nalezy zeztomowac lub zwrdéci¢ do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu
kontroli.

* Nie zaleca sie modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych czesci
sktadowych tych ochraniaczy, nie nalezy dostosowywac ochraniaczy w celu montazu
akcesoriow w sposdb nie zalecany.

* Ochraniacze nie moga w petni zagwarantowac ochrony przed kontuzjami nawet przy
prawidtowym uzytkowaniu, zalecamy ostrozng jazde na tyzwach, jazde na rowerze lub
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uprawianie sportu.

¢ W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunkéw
srodowiskowych, takich jak temperatura, moze doj$¢ do obnizenia wydajnosci
ochraniacza.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Dziekujemy za wybodr zestawu ochronnego Banwood, ktéry ochroni Cie w razie
upadku. Gtéwne materiaty to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie
uksztattowane skorupy zapewniajg doskonate dopasowanie, wysoki komfort noszenia i
utrzymuja stawy we wiasciwej pozycji. Twarda skorupa i wysciotka minimalizuja
wstrzasy podczas upadku i zapobiegaja otarciom.

Ochraniacze nadgarstkow
Poméz chronic¢ nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dtonig pomaga zamortyzowac upadek. ° °
Ksztatt pomaga zminimalizowaé otarcia palcow. b \K
L R

Ochraniacze tokci i kolan /Q\
Pomoz chronic tokiec i kolano $ °
podczas upadku podczas jazdy na tyzwach lub szybowania U] \$}
V-
L R L R

asfalt, dzieki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosi¢ ochraniacze

No$ ochraniacze po wiasciwej stronie, oznaczenie ,L” znajduje sie po lewej stronie,
oznaczenie ,R” znajduje sie po prawej stronie. Jesli dzieci uzywajg ochraniaczy,
zalecany jest nadzor osoby dorostej podczas ich zaktadania.

Ochraniacze nadgarstkow

Otworz paski samozaciskowe, wtoz kciuk do otworu, nadgarstek dtoni lezy pod tylng
czescig plastikowej skorupy, tak aby ptyta zderzeniowa chronita nadgarstek, zapnij
paski i sSrodkowe zadrapanie wokot stawu nadgarstka powinno by¢ ustawione pierwszy.

Ochraniacze tokci i kolan

Otworz paski samozaciskowe, zatdz ochraniacze tokcei lub kolan, przektadajac przez nie
ramie lub noge, umies¢ przegub tokcia lub kolana w srodku plastikowej skorupy,
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczajac obie czesci na gérze wzgledem siebie, tak
aby ochraniacze byty bezpieczne.
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KONSERWACIJA | PRZECHOWYWANIE

Przed i po kazdym uzyciu sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen lub $ladéw zuzycia
Nie dokonywa¢ zadnych zmian konstrukcyjnych Dla wtasnego bezpieczeristwa nalezy
uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych W przypadku uszkodzenia czesci lub
pojawienia sie ostrych krawedzi lub naroznikdéw produkt moze nie by¢ dalej uzywany
W razie jakichkolwiek watpliwosci prosimy o kontakt z naszym zespotem serwisowym
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie bedzie chroniony przed
dziataniem czynnikéw atmosferycznych, nie moze ulec uszkodzeniu i nie moze nikogo
zranic.

W= KK

Nie myj! Nie uzywaj silnych srodkdw czyszczacych ani detergentow! Nie prasowac! Nie
suszy¢ w suszarce! Nie wybiela¢!

Zawsze czy$¢ wilgotng sciereczka i tylko woda. Uzywanie rozpuszczalnikéw chemiczn-
ych i czyszczacych, farb i materiatéw Sciernych moze spowodowac niewidoczne
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszy¢ ich skutecznos¢ ochronna. Uzywac wytacznie
czystej wody. Jesli twoje ochraniacze sg bardzo brudne, sprébuj je delikatnie wyczyscic¢
letnig wodg i szczoteczka. Nie suszy¢ ochraniaczy na grzejniku. Po uzyciu sprobuj
przewietrzy¢ ochraniacze w pomieszczeniu z dobra cyrkulacja powietrza. Nigdy nie
wystawiaj ochraniacza na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub ciepta.
Podwyzszona temperatura powyzej 40 °C niebezpiecznie obnizytaby wydajnosc¢
ochraniaczy.

OCHRONA ZYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnic sie, ze skorupa nie ma gtebokich rys.

Sprawdz rowniez, czy paski sg nienaruszone i czy sa przymocowane do ochraniaczy.
Wytrzymato$¢ wiekszosci materiatow stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymiane ochraniaczy co najmniej raz na piec lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.
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PORTUGUES (PT)
USAR

Leia atentamente este manual do usudrio e guarde-o para o caso de surgirem duvidas
no futuro. Este produto deve ser montado por um adulto. O conjunto de protetores
Banwood é projetado para usar rolos, skates, estd em conformidade com os requisitos
da Norma Europeia EN 14120:2003+A1:2007. A declaragdo de conformidade da UE
edo Reino Unido pode ser baixada em www.banwood.com na categoria:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

TAMANHO @

Tamanho: S | Gama B | Peso do usuario: 25~50kg | Nivel 1

O conjunto de protetores Banwood contém 1 par de protetores de pulso 1 par de
protetores de cotovelo e 1 par de protetores de joelho, esses protetores sdo para
protetores de nivel 1 destinados a serem adequados para esportes normais de
patinagdo, ndo para protetores de nivel 2 destinados a uso em acrobacia esportes de
rolo.

Os protetores de pulso sdo adequados para usuarios com circunferéncia de pulso de
aproximadamente 15a 18 cm.

Os protetores de cotovelo cabem em usuarios com um tamanho de circunferéncia de
cotovelo de aproximadamente 20 a 23 cm.

Os protetores de joelho sdo adequados para usos com um tamanho de circunferéncia
do joelho de aproximadamente 28 a 33 cm.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

« E necessario ndo esquecer de usar esses protetores e um capacete antes de cada
uso. No entanto, a seguranga total ndo pode ser garantida mesmo com a melhor
protegdo.

 Os protetores devem encaixar corretamente, para que ndo se movam durante uma
queda. Verifique cuidadosamente os protetores quanto a danos antes de cada uso ou
apos uma queda.

* Os protetores devem ser descartados se o casco estiver amassado, rachado,
desgastado ou descosturado, o acolchoamento sob o casco tiver sido desprendido,
amassado, perda de eficiéncia dos elasticos ou de adesdo das cintas autoaderentes, os
protetores ndo se encaixarem mais ou cubra as dreas pretendidas Apds um golpe nos
protetores ou uma colisdo, os protetores devem ser descartados ou devolvidos ao
revendedor Banwood local para inspegdo.

* Ndo é recomendavel modificar ou remover qualquer uma das pegas dos componen-
tes originais destes protetores, os protetores ndo devem ser adaptados a fim de
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encaixar acessorios de forma ndo recomendada.

* Os protetores ndo podem garantir totalmente contra lesdes, mesmo sob o uso
correto, recomendamos que vocé patine, ande de bicicleta ou pratique esportes com
cuidado.

* Com contaminagdo, alteragdo do protetor ou mudangas nas condi¢des ambientais,
como temperatura, reduziriam o desempenho do protetor.

INSTRUCOES DE USO

Obrigado por escolher o conjunto de protegdes Banwood, ele pode protegé-lo em
caso de queda. Os principais materiais sdo nylon, EVA, poliéster e PP (polipropileno).
As conchas formadas anatomicamente oferecem um étimo ajuste, alto conforto de
uso e mantém as articulagdes em sua posigdo correta. O invélucro resistente e o
acolchoamento minimizam o choque durante uma queda e evitam o atrito.

Protetores de pulso
Ajude a proteger seu pulso durante uma queda. /%
O apoio sob a mdo ajuda a amortecer a queda. ® ®
A forma ajuda a minimizar arranh&es nos dedos. b \K

L R

Protetores de cotovelo e protetores de joelho
Ajude a proteger seu cotovelo e joelho

: _ o 8
durante uma queda ao patinar ou deslizar {1‘/ \-‘ [:/ \j
L R L R

o asfalto, para que a queda seja amortecida.

Como usar os protetores

Use os protetores no lado correto, marcado com 'L' no lado esquerdo, marcado com
'R' no lado direito. Se as criangas usarem os protetores, recomenda-se a supervisdo de
um adulto durante o ajuste.

Protetores de pulso

Abra as algas de autoaderéncia, insira o polegar no orificio, o pulso da sua méo fica
sob a parte de tras do invélucro de pléstico, de modo que a placa de protegdo proteja
o pulso, aperte as algas e o arranhdo do meio ao redor da articulagdo do pulso deve
ser posicionado primeiro.

Protetores de cotovelo e protetores de joelho
Abra as cintas auto-aderentes, coloque as cotoveleiras ou joelheiras passando o brago
ou a perna, coloque a articulagdo do cotovelo ou joelho bem no meio da concha de
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plastico, prenda as cintas auto-aderentes colocando as duas partes em cima um do
outro, para que os protetores fiquem seguros.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

Verifique o produto quanto a danos ou sinais de desgaste antes e apds cada uso Ndo
faga nenhuma alteragdo estrutural Para sua propria seguranga, use apenas pegas
sobressalentes originais Se as pegas forem danificadas ou se surgirem arestas ou
cantos afiados, o produto pode ndo funcionar ser usado mais Em caso de duvida,
entre em contato com nossa equipe de atendimento da Banwood.

PGPSR SIS

N&o lavar! Ndo use produtos de limpeza ou detergentes fortes! Ndo engomar! Ndo
lavar a seco! N&o utilizar alvejante!

Limpe sempre com um pano Umido e apenas com agua. O uso de solventes quimicos
e de limpeza, tintas e abrasivos pode causar danos invisiveis aos protetores e reduzir
sua capacidade de protegdo. Use apenas dgua limpa. Se os seus protetores estiverem
muito sujos, tente limpa-los suavemente com agua morna e uma escova. Ndo seque
os protetores em aquecimento. Apds o uso, vocé deve tentar arejar seus protetores
em uma sala com boa circulagdo de ar. Nunca deixe seu protetor exposto a luz solar
direta ou ao calor. Temperatura elevada acima de 40 °C reduziria perigosamente o
desempenho dos protetores.

PROTETORES DE VIDA
Inspecione os protetores em intervalos regulares para certificar-se de que a carcaca
ndo apresenta riscos profundos.

Verifique também se as correias estdo intactas e presas aos protetores. A resisténcia
da maior parte do material usado em protetores de seguranga diminui com o tempo.

Nés da Banwood, portanto, recomendamos que vocé substitua seus protetores pelo
menos uma vez a cada cinco anos.

DATA DE FABRICAGAO
A data de fabricagdo esta visivel no rétulo do produto e na caixa da embalagem.
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ROMANA (RO)

UTILIZARE

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare si sa-I pastrati in cazul in care
apar intrebari in viitor. Acest produs trebuie asamblat de un adult. Setul de protectii
Banwood este conceput pentru utilizarea rolelor, skateboard-urilor, este conform cu
cerintele Standardului European EN 14120:2003+A1:2007. Declaratia de conformitate
UE si Regatul Unit poate fi descarcata de pe www.banwood.com la categoria:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

MARIMEA mﬂ

Marime: S | Gama B | Greutatea utilizatorului: 25~50kg | Nivelul 1

Setul de protectii Banwood contine 1 pereche de protectoare pentru incheietura
mainii 1 pereche de protectoare pentru coate si 1 pereche de protectoare pentru
genunchi, aceste protectii sunt pentru protectii de nivelul 1 destinate a fi potrivite
pentru sporturile normale cu role, nu pentru protectii de nivelul 2 destinate a fi
potrivite pentru utilizare in acrobatii. sporturi cu role.

Protectiile pentru incheietura mainii se potrivesc utilizatorilor cu dimensiunea
circumferintei incheieturii de aproximativ 15~18 cm.

Protectoarele pentru cot se potrivesc utilizatorilor cu circumferinta cotului de
aproximativ 20~23 cm.

Protectiile pentru genunchi se potrivesc utilizarilor cu circumferinta genunchiului de
aproximativ 28 ~ 33 cm.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

 Este necesar sd nu uitati sa folositi aceste protectie si o casca inainte de fiecare
utilizare. Cu toate acestea, siguranta totala nu poate fi garantatd chiar si cu cea mai
buna protectie.

 Protectiile trebuie sd se potriveascd corect, astfel incat sa nu se miste in timpul
caderii. Verificati cu atentie protectiile pentru a nu se deteriora inainte de fiecare
utilizare sau dupa o cddere.

 Protectiile trebuie aruncate in cazul in care carcasa a fost striata, crapata, uzata sau
necusutata, captuseala de sub carcasa a fost desprinsa, strivita, pierderea eficacitatii
benzilor elastice sau a aderenta curelelor de auto-prindere, protectoarele nu se mai
potrivesc sau acoperiti zonele destinate Dupa o lovitura asupra protectoarelor sau o
coliziune, protectiile trebuie casate sau returnate la distribuitorul local Banwood
pentru inspectie.

* Nu se recomanda modificarea sau indepdrtarea oricdrei componente ale
componentelor originale ale acestor dispozitive de protectie, protectiile nu trebuie
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adaptate la scopul montarii accesoriilor intr-un mod nerecomandat.

e Protectoarele nu pot garanta pe deplin impotriva ranirii chiar si in cazul utilizarii
corecte, va recomandam sa patinati, sd mergeti cu bicicleta sau sa faceti sport cu
atentie.

¢ Cu contaminare, modificarea protectorului sau modificdrile conditiilor de mediu,
cum ar fi temperatura, ar reduce performanta protectorului.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va multumim ca ati ales setul de protectie Banwood, acesta va poate proteja in caz de
cadere. Principalele materiale sunt nailon, EVA, poliester si PP (polipropilend). Cojile
formate anatomic oferd o potrivire excelentd, un confort ridicat la purtare si mentin
articulatiile in pozitia corecta. Carcasa rezistenta si captuseala reduc la minimum
socurile in timpul caderii si previn frecarea.

Protectii pentru incheietura mainii
Ajuta la protejarea incheieturii mainii in timpul unei caderi.
Suportul de sub mana ajuta la amortizarea caderii. ® °
Forma ajutd la minimizarea zgérieturii de pe degete. b \X
L R

Protectii pentru coate si pentru genunchi fg O
Ajuta la protejarea cotului si a genunchiului l’ {) {i \:5
in timpul unei caderi cdnd patineazd sau alunecd o) 10
asfaltul, astfel incat caderea sa fie amortizata. L 1_/ \_‘ R L L/ \J R

Cum sa porti protectiile

Purtati protectiile pe partea corectd, marcat ,L” este pe partea stangd, marcat ,R” este
pe partea dreaptd. Dacd copiii folosesc protectiile, se recomanda supravegherea unui
adult in timpul montarii.

Protectii pentru incheietura mainii

Deschideti curelele de prindere, introduceti degetul mare in orificiu, incheietura
mainii se afla sub partea din spate a carcasei de plastic, astfel incat placa de blocare sa
protejeze incheietura mainii, fixati curelele si zgarietura din mijloc in jurul articulatiei
incheieturii ar trebui sa fie pozitionata primul.

Protectii pentru coate si pentru genunchi
Deschideti curelele de prindere, puneti protectiile pentru cot sau genunchi trecand
bratul sau piciorul, asezati bine articulatia cotului sau a genunchiului in mijlocul
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carcasei de plastic, fixati curelele de prindere punand cele doua parti deasupra unul de
altul, astfel incat protectorii sa fie in siguranta.

INTRETINERE $I DEPOZITARE

Verificati produsul pentru deteriorare sau urme de uzurd inainte si dupa fiecare
utilizare Nu efectuati modificari structurale Pentru propria dvs. siguranta, va rugam sa
utilizati numai piese de schimb originale. mai poate fi utilizat Dacd aveti indoieli, va
rugdm sa contactati echipa noastra de service Banwood P3strati produsul intr-un loc
sigur, unde este protejat de elemente, nu poate fi deteriorat si nu poate rani pe
nimeni.

W= KK

Nu spéla! Nu folositi detergenti sau detergenti puternici! Nu cdlcati! Nu uscati la rufe!
A nu se folosi indlbitor!

Curdtati intotdeauna cu o carpd umeda si numai cu apa. Utilizarea de solventi chimici
si de curatare, vopsele si abrazivi poate provoca daune nevazute ale protectorilor si
poate reduce capacitatea lor de protectie. Folositi numai apa curatd. Daca protectiile
dumneavoastrd sunt foarte murdare, incercati sa le curdtati usor cu apd caldutd si o
perie. Nu uscati protectiile pe o incalzire. Dupd utilizare, ar trebui sa incercati sa va
aerisiti protectiile intr-o camerd cu o bund circulatie a aerului. Nu l3sati niciodata
protectorul expus la lumina directa a soarelui sau la cdldurd. O temperatura ridicatd
peste 40 °C ar reduce periculoasa performanta protectoarelor.

PROTECTORUL VIATA
Inspectati protectiile la intervale regulate pentru a va asigura ca carcasa nu are
zgarieturi adanci.

Verificati, de asemenea, daca curelele sunt intacte si sunt atasate de protectori.
Rezistenta majoritatii materialului este folosit in dispozitivele de protectie scade cu
timpul.

Prin urmare, cei de la Banwood va recomandam sa vd inlocuiti protectiile cel putin o
data la cinci ani.

DATA FABRICATIEI
Data datei de fabricatie este vizibild pe eticheta produsului si pe cutia ambalajului.
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SLOVENSKY (SK)

POUZiVAT

Pozorne si precitajte tento navod na pouzitie a uschovajte ho pre pripad, ze by sa v
buducnosti vyskytli otazky. Tento vyrobok musi zostavit dospeld osoba. Sada chranicov
Banwood je urcena pre pouzitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje poziadavkam
eurdpskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlasenie o zhode EU a Spojeného
kralovstva si moézete stiahnut z www.banwood.com v kategorii:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

VELKOST Bﬂ

Velkost: S | Rozsah B | Hmotnost uzivatela: 25~50 kg | Uroveri 1

Sada chranic¢ov Banwood obsahuje 1 pdr chranic¢ov zapastia 1 par chranicov laktov a 1
par chranicov kolien, tieto chranice su pre chranice urovne 1 urcené pre bezné
kolieskové Sporty, nie pre chranice Urovne 2 uréené na pouZzitie v akrobacii kolieskové
Sporty.

Chranice zapastia st vhodné pre pouzivatelov s obvodom zépastia priblizne 15 ~ 18
cm.

Chranice laktov s vhodné pre pouzivatelov s obvodom lakta priblizne 20 ~ 23 cm.
Chranice kolien sa pouzivaju s obvodom kolien priblizne 28 ~ 33 cm.

BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

« Pred kazdym pouZitim je potrebné nezabudnut na tieto chranice a prilbu. Uplnd
bezpecnost vsak nemozno zarucit ani pri najlepsej ochrane.

* Chranice musia spravne sediet, aby sa pri pade nehybali. Pred kazdym pouzitim alebo
po pade chranice dokladne skontrolujte, Ci nie su poskodené.

* Chranice by sa mali zlikvidovat, ak je Skrupina preliacena, prasknutd, opotrebovana
alebo nezositd, vypchéavka pod skrupinou je oddelend, rozdrvend, strata Ucinnosti
elastickych pdasov alebo prilnavosti samochytnych popruhov, chranice uz nesedia alebo
zakryte uréené oblasti Po Udere na chranice alebo kolizii by sa chranice mali zlikvidovat
alebo vratit miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.

* Neodporuc¢ame upravovat alebo odstrariovat akékolvek origindlne sucasti tychto
chranicov, chranice by nemali byt prisposobené Ucelu montaze prislusenstva
sposobom, ktory sa neodporuca.

o Chranice nemozu plne zarucit zranenie ani pri spravnom pouzivani, preto
odporucame korculovanie, bicyklovanie alebo Sportovanie opatrne.

* Znecistenie, Uprava chranica alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota,
znizia vykon chranica.
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POKYNY NA POUZITIE

Dakujeme, 7e ste si vybrali sadu chrani¢ov Banwood, ktoré vas ochrani v pripade padu.
Hlavnymi materidlmi st nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky
tvarované skrupiny ponukaju skvely strih, vysoky komfort nosenia a udrzuju klby v
spravnej polohe. Pevna Skrupina a vystelka minimalizuju otrasy pri pdde a zabranuju
odieraniu.

Chranice zapastia

Pomdzte chranit vase zapastie pri pade.

Podpora pod rukou poméaha timit pad. o

Tvar pomaha minimalizovat odreniny na prstoch. b

Chranice laktov a kolien fg O
Pomozte chranit lakte a koleno 0 t) !i ‘:S
pri pade pri kor¢ulovani alebo klzani 1‘/ \-‘ [:/ \j

L R L R

asfalt, aby bol pad timeny.

Ako nosit chranice

Noste chranice na spravnej strane, oznacenie , L je na lavej strane, oznacenie ,R” je
na pravej strane. Ak chranice pouzivaju deti, odporuca sa pri montazi dohlad dospelej
osoby.

Chranice zapastia

Otvorte samoupinacie remienky, vlozte palec do otvoru, zapastie vasej ruky lezi pod
zadnou castou plastového puzdra tak, aby narazové doska chranila zapastie, upevnite
remienky a stredny $krabanec okolo zapastného kibu by mal byt umiestneny najprv.

Chranice laktov a kolien

Otvorte samoupinacie popruhy, nasadte si chranice laktov alebo kolien prevlecenim
ruky alebo nohy, umiestnite laktovy alebo kolenny kfb do stredu plastovej $krupiny,

upevnite samochytné popruhy umiestnenim dvoch ¢asti na vrch navzajom, aby boli
chréanice zabezpecené.
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UDRZBA A SKLADOVANIE

Pred kazdym pouZitim a po riom skontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny alebo ¢i na
flom nie su stopy opotrebovania Nevykonavajte Ziadne Strukturalne zmeny Pre svoju
vlastnu bezpecnost pouZivajte iba originalne ndhradné diely Ak sa diely poskodia alebo
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, vyrobok sa nemusi byt dalej pouzivany V pripade
akychkolvek pochybnosti kontaktujte nas servisny tim Banwood Produkt uskladnite na
bezpe¢nom mieste, kde je chraneny pred poveternostnymi vplyvmi, nemoze sa
poskodit a neméze nikoho zranit.

RGPES RSP

Neumyvat! NepouZivajte silné Cistiace prostriedky alebo saponaty! Nezehlit! Nie v
susicke! Nebielit!

Vzdy Cistite iba vihkou handri¢kou a vodou. Pouzitie chemickych a Cistiacich
rozpustadiel, farieb a abraziv méze sposobit neviditelné poskodenie chranicov a znizit
ich schopnost ochrany. PouZivajte iba Cistd vodu. Ak su vase chranice velmi znedistené,
skuste ich jemne vydistit viaznou vodou a kefkou. Chranice nesuste na kudreni. Po
pouZiti by ste sa mali pokusit vyvetrat chranice v miestnosti s dobrou cirkulaciou
vzduchu. Chrani¢ nikdy nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu alebo teplu.
Zvy$end teplota nad 40 °C by nebezpecne zniZila vykon chranicov.

ZIVOT OCHRANCOV
V pravidelnych intervaloch kontrolujte chranice, aby ste sa uistili, Ze Skrupina nema
Zziadne hlboké skrabance.

Skontrolujte tieZ, ¢i sU popruhy neporusené a ¢i su pripevnené k chranicom. Pevnost

My v Banwood preto odporucame, aby ste si chranice vymenili aspon raz za pat rokov.

DATUM VYROBY
Datum vyroby je uvedeny na stitku produktu a na obale.



PROTECTORS SET

SLOVENSKI (SL)

UPORABA

Prosimo, da natanc¢no preberete ta uporabniski prirocnik in ga shranite, e se v
prihodnosti pojavijo vprasanja. Ta izdelek mora sestaviti odrasla oseba. Set $citnikov
Banwood je zasnovan za uporabo rolerjey, rolk, ustreza zahtevam evropskega
standarda EN 14120:2003+A1:2007. Izjavo EU in Zdruzenega kraljestva o skladnosti
lahko prenesete s spletne strani www.banwood.com v kategoriji:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

VELIKOST @

Velikost: S | Razpon B | Teza uporabnika: 25~50 kg | 1. stopnja

Komplet s¢itnikov Banwood vsebuje 1 par scitnikov za zapestje, 1 par sc¢itnikov za
komolce in 1 par $citnikov za kolena, ti S¢itniki so za $citnike stopnje 1, ki so namenjeni
obicajnim Sportom na kolesih, ne za s¢itnike stopnje 2, ki so primerni za uporabo pri
akrobatskih Sportih. rolarski Sporti.

Scitniki za zapestje so primerni za uporabnike z obsegom zapestja priblizno 15~ 18 cm.
Scitniki za komolce so primerni za uporabnike z obsegom komolcev priblizno 20-23
cm.

Scitniki za kolena so primerni za obseg kolen priblizno 2833 cm.

VARNOSTNA NAVODILA

* Pred vsako uporabo si ne smemo pozabiti nadeti teh scitnikov in ¢elade. Kljub temu
popolne varnosti ni mogoce zagotoviti niti z najboljso zascito.

« S¢itniki se morajo pravilno prilegati, da se med padcem ne premaknejo. Pred vsako
uporabo ali po padcu skrbno preverite, ali so sc¢itniki poskodovani.

« Stitnike zavrzite, e je lupina udrta, poena, obrabljena ali nesita, ¢e je bila podloga
pod lupino odstranjena, zmeckana, izguba ucinkovitosti elasticnih trakov ali oprijema
samoprijemalnih trakov, s¢itniki se ne prilegajo vec oz. pokrijte predvidena obmocja. Po
udarcu v $Citnike ali tréenju je treba $citnike zavreci ali vrniti lokalnemu prodajalcu
Banwood na pregled.

* Spreminjanje ali odstranjevanje katerega koli originalnega sestavnega dela teh
scitnikov ni priporocljivo, scitniki ne bi smeli biti prilagojeni namenu namestitve
dodatkov na nepriporocen nacin.

« S¢itniki ne morejo v celoti jam¢iti pred poskodbami, tudi ob pravilni uporabi
priporo¢amo, da drsate, kolesarite ali Sportate previdno.

* Ob kontaminaciji bi sprememba $¢itnika ali spremembe okoljskih pogojev, kot je
temperatura, zmanjsale ucinkovitost scitnika.
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NAVODILA ZA UPORABO

Hvala, ker ste izbrali komplet zas¢it Banwood, ki vas lahko zasciti v primeru padca.
Glavni materiali so najlon, EVA, poliester in PP (polipropilen). Anatomsko oblikovane
Skoljke nudijo odli¢no prileganje, visoko udobje pri nosenju in ohranjajo sklepe v
pravilnem poloZaju. Trdna lupina in podloga zmanjsata udarce med padcem in
prepredita drgnjenje.

S¢itniki za zapestje
Pomaga pri zascCiti zapestja med padcem.

Podpora pod roko pomaga ublaziti padec. o
Oblika pomaga zmanjsati odrgnine na prstih.

Pomagajte pri zasciti komolca in kolena 0
med padcem med drsanjem ali drsanjem o) 10
asfalt, tako da je padec blazen. L R L L/ \J R

Kako nositi $¢itnike

Scitnike nosite na pravi strani, z oznako "L" je na levi strani, z oznako "R" pa na desni
strani. Ce §¢itnike uporabljajo otroci, je med namesc¢anjem priporocljiv nadzor odrasle
osebe.

Scitniki za komolce in ¢itniki za kolena fg ﬂ
o

S¢itniki za zapestje

Odprite samoprijemne trakove, vstavite palec v luknjo, zapestje vase roke lezi pod
zadnjim delom plasti¢nega ohisja, tako da zascitna ploséa $¢iti zapestje, pritrdite
trakove in srednja praska okoli zapestnega sklepa mora biti namescena prvi.

Scitniki za komolce in ¢itniki za kolena

Odprite samoprijemne trakove, nadenite $¢itnike za komolce ali kolena tako, da peljete
roko ali nogo skozi, dobro namestite komolec ali kolenski sklep na sredino plasti¢nega
ohisja, pritrdite samoprijemalne trakove tako, da oba dela postavite na vrh drug
drugega, tako da so $¢itniki varni.
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VZDRZEVANJE IN SKLADISCENJE

Pred vsako uporabo in po njej preverite morebitne poskodbe ali sledove obrabe. Ne
izvajajte nobenih strukturnih sprememb. Za lastno varnost uporabljajte samo
originalne nadomestne dele. Ce se deli poskoduijejo ali se pojavijo ostri robovi ali
vogali, izdelek morda ne bo deloval. Ce ste v dvomih, se obrnite na nago servisno
skupino Banwood. Izdelek hranite na varnem mestu, kjer je zasc¢iten pred vremenskimi
vplivi, kjer se ne more poskodovati in nikogar ne more poskodovati.

W= K

Ne umivajte se! Ne uporabljajte mocnih Cistil ali detergentov! Ne likajte! Ne susite! Ne
uporabljajte belila!

Vedno Cistite samo z vlazno krpo in vodo. Uporaba kemic¢nih in Cistilnih topil, barv in
abrazivov lahko povzrodi nevidne poskodbe $¢itnikov in zmanj$a njihovo sposobnost
zaéCite. Uporabljajte samo ¢isto vodo. Ce so vasi &¢itniki zelo umazani, jih poskusite
nezno odistiti z mlaéno vodo in krtaco. S¢itnikov ne susite na segrevanju. Po uporabi
poskusite s¢itnike prezraditi v prostoru z dobrim krozenjem zraka. Zascitnika nikoli ne
puscajte izpostavljenega neposredni son¢ni svetlobi ali vro€ini. Povisana temperatura
nad 40 °C bi nevarno zmanjsala delovanje s¢itnikov.

ZASCITNIKI ZIVLIENJA
Redno pregledujte scitnike in se prepricajte, da lupina nima globokih prask.

Preverite tudi, ali so trakovi neposkodovani in pritrjeni na s¢itnike. Trdnost vecine
materialov, ki se uporabljajo v varnostnih s¢itnikih, se s casom zmanjsuje.

V podjetju Banwood zato priporo¢amo, da zamenjate $¢itnike vsaj enkrat na pet let.

DATUM IZDELAVE
Datum izdelave je viden na etiketi izdelka in skatli.
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ESPANOL (ES)

uso

Lea atentamente este manual de usuario y guardelo en caso de que surjan preguntas
en el futuro. Este producto debe ser ensamblado por un adulto. El juego de
protectores Banwood estda disefiado para usar en patines, patinetas, cumple con los
requisitos de la Norma Europea EN 14120:2003+A1:2007. La declaracion de
conformidad de la UE y el Reino Unido se puede descargar de www.banwood.com en
la categoria: https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

TALLA @

Talla: L | Rango B | Peso del usuario: 25~50 kg | Nivel 1

El juego de protectores Banwood contiene 1 par de protectores de mufieca, 1 par de
protectores de codo y 1 par de protectores de rodilla, estos protectores son para
protectores de nivel 1 destinados a ser adecuados para deportes normales sobre
ruedas, no para protectores de nivel 2 destinados a ser adecuados para su uso en
acrobacias. deportes de patines.

Los protectores de mufieca se adaptan a los usuarios con una circunferencia de
mufieca de aproximadamente 15~18 cm.

Los protectores de codo se ajustan a los usuarios con un contorno de codo de
aproximadamente 20~23 cm.

Los protectores de rodilla se ajustan a usos con un tamafio de circunferencia de rodilla
de aproximadamente 28 ~ 33 cm.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

¢ Es necesario no olvidar llevar estos protectores y un casco antes de cada uso. Sin
embargo, no se puede garantizar la seguridad total ni siquiera con la mejor proteccion.
« Los protectores deben ajustarse correctamente para que no se muevan durante una
caida. Compruebe cuidadosamente los protectores antes de cada uso o después de
una caida.

e Los protectores deben desecharse si la carcasa esta abollada, agrietada, gastada o
descosida, el acolchado debajo de la carcasa se ha desprendido, aplastado, pérdida de
eficacia de las bandas eldsticas o de adherencia de las correas de autosujecion, los
protectores ya no ajustan o cubra las areas previstas Después de un golpe en los
protectores o una colision, los protectores deben desecharse o devolverse a su
distribuidor local de Banwood para su inspeccién.

¢ No se recomienda modificar o quitar cualquiera de los componentes originales de
estos protectores, los protectores no deben adaptarse para instalar accesorios de una
manera no recomendada.
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e Los protectores no pueden garantizar completamente contra lesiones incluso bajo el
uso correcto, le recomendamos que patine, ande en bicicleta o haga deporte con
cuidado.

e La contaminacion, la alteracion del protector o los cambios en las condiciones
ambientales, como la temperatura, reducirian el rendimiento del protector.

INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por elegir el juego de protecciones Banwood, puede protegerte en caso de
caida. Los principales materiales son nailon, EVA, poliéstery PP (polipropileno). Las
carcasas de forma anatdmica ofrecen un gran ajuste, una gran comodidad de uso y
mantienen las articulaciones en su posicion correcta. La carcasa resistente y el
acolchado minimizan el impacto durante una caida y evitan el roce.

Protectores de muiieca O
Ayuda a proteger tu mufieca durante una caida. m
El apoyo bajo la mano ayuda a amortiguar la caida. ° 3
La forma ayuda a minimizar las rozaduras en los dedos.

L R

Coderas y rodilleras /Q\

Ayuda a proteger tu codo y rodilla. o
. . ) Ul \8}
durante una caida al patinar o deslizarse por ol 1o
el asfalto, para que la caida sea amortiguada. L R L L/ \J R

Coémo llevar los protectores

Use los protectores en el lado correcto, la marca 'L' estd en el lado izquierdo, la marca
'R' estd en el lado derecho. Si los nifios usan los protectores, se recomienda la
supervision de un adulto durante la colocacion.

Protectores de muiieca

Abra las correas de autosujecion, inserte el pulgar en el orificio, la mufieca de la mano
que se encuentra debajo de la parte posterior de la carcasa de plastico, de modo que

la placa protectora proteja la mufieca, abroche las correas y se debe colocar el marca

central alrededor de la articulacién de la mufieca. primero.

Coderas y rodilleras

Abra las correas de autosujecion, coléquese los protectores de codo o rodilla pasando
el brazo o la pierna, coloque bien la articulacion del codo o la rodilla en el centro de la
carcasa de plastico, ajuste las correas de autosujecion colocando las dos partes
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encima uno del otro, para que los protectores estén seguros.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

Antes y después de cada uso, compruebe que el producto no presente dafios ni signos
de desgaste. No realice ningtin cambio estructural. Por su propia seguridad, utilice
Unicamente piezas de repuesto originales. Si tiene alguna duda, péngase en contacto
con nuestro equipo de servicio de Banwood. Guarde el producto en un lugar seguro
donde esté protegido de los elementos, donde no pueda dafiarse ni lesionar a nadie.

W= KK

iNo lavar! iNo utilizar limpiadores o detergentes fuertes! iNo planchar! iNo secar en
secadora! iNo usar blanqueador!

Limpie siempre con un pafio humedo y agua Unicamente. El uso de solventes quimicos
y de limpieza, pinturas y abrasivos puede causar dafios invisibles a los protectores y
reducir su capacidad de proteccion. Use agua limpia solamente. Si tus protectores
estdn muy sucios intenta limpiarlos suavemente con agua tibia y un cepillo. No seque
los protectores en una calefaccion. Después de su uso, debe intentar ventilar sus
protectores en una habitacion con buena circulacion de aire. Nunca deje su protector
expuesto a la luz solar directa o al calor. La temperatura elevada por encima de los 40
oC reduciria peligrosamente el rendimiento de los protectores.

PROTECTORES VIDA
Inspeccione los protectores a intervalos regulares para asegurarse de que la carcasa
no tenga rayones profundos.

Compruebe también que las correas estén intactas y que estén unidas a los
protectores. La resistencia de la mayor parte del material que se utiliza en los
protectores de seguridad disminuye con el tiempo.

Por lo tanto, en Banwood le recomendamos que reemplace sus protectores al menos
una vez cada cinco afios.

FECHA DE FABRICACION
La fecha de fabricacion estd visible en la etiqueta del producto y en la caja del
paquete.
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SVENSKA (SV)

ANVANDA SIG AV

Vanligen las denna bruksanvisning noggrant och férvara den om det skulle uppsta
fragor i framtiden. Denna produkt maste monteras av en vuxen. Banwood-skyddsset ar
designat for anvandning av rullar, skateboards, det uppfyller kraven i den europeiska
standarden EN 14120:2003+A1:2007. EU- och Storbritanniens férsakran om
overensstimmelse kan laddas ner fran www.banwood.com under kategorin:
https://banwood.com/upload/004_declaration.pdf

STORLEK @

Storlek: S | Omrade B | Anvandarvikt: 25~50kg | Niva 1

Banwood-skyddsset innehaller 1 par handledsskydd 1 par armbagsskydd och 1 par
knaskydd, dessa skydd ar for niva 1-skydd avsedda att vara lampliga for normala
rullsporter, inte for niva 2-skydd avsedda att vara lampliga for anvandning inom
akrobatik rullsporter.

Handledsskydden passar anvandare med en handledsomkretsstorlek pa cirka 15~18
cm.

Armbagsskydden passar anvandare med en armbagsomkretsstorlek pa cirka 20~23 cm.
Knaskydden passar for anvandning med en kndomkretsstorlek pa cirka 28~33cm.

SAKERHETS INSTRUKTIONER

* Det ar nodvandigt att inte glomma att forvara dessa skydd och en hjalm fore varje
anvandning. Trots det kan total sdkerhet inte garanteras dven med det basta skyddet.

« Skyddarna maste sitta korrekt sa att de inte ror sig vid ett fall. Kontrollera noggrant
skydden for skador fore varje anvandning eller efter ett fall.

» Skyddarna ska kasseras om skalet varit buckligt, sprucket, slitet eller osomt,
stoppningen under skalet har lossnat, krossats, forlust av effektiviteten hos de elastiska
banden eller vidhaftningen av de sjalvgripande remmarna, skydden inte langre passar
eller ticka de avsedda omradena Efter ett slag mot skydden eller en kollision, ska
skydden skrotas eller returneras till din lokala Banwood-aterforsaljare for inspektion.

¢ Det rekommenderas inte att modifiera eller ta bort nagon av originalkomponenter-
nas delar till dessa skydd, skydden bor inte anpassas till syftet att montera tillbehér pa
ett satt som inte rekommenderas.

* Skydd kan inte helt garantera mot skador dven vid korrekt anvandning, vi
rekommenderar att du aker skridskor, cyklar eller sportar forsiktigt.

¢ Med kontaminering, férandring av skyddet eller férandringar i miljoéférhallanden som
temperatur skulle minska skyddets prestanda.
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ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Tack for att du valde Banwood skyddsset, det kan skydda dig i hdndelse av ett fall. De
viktigaste materialen &r nylon, EVA, polyester och PP (polypropen). De anatomiskt
formade skalen erbjuder bra passform, hog barkomfort och haller lederna i ratt lage.
Det tuffa skalet och stoppningen minimerar stotar under ett fall och férhindrar
skavning.

Handledsskydd
Hjalp till att skydda din handled under ett fall.
Stodet under handen hjélper till att dampa fallet. ° °
Formen hjalper till att minimera betar pa fingrarna. b \K
L R

Armbagsskydd och kniskydd O O
\]

Hjalp till att skydda din armbage och kna 0 o, !i ‘:S
under ett fall nar du aker skridskor eller glider fram 1_/ \-‘ [:/ \j
R L R

asfalten, sa att fallet ddmpas. L

Hur man bar skydden
Bar skydden pa ratt sida, markt 'L' &r pa vanster sida, mérkt 'R' &r pa hoger sida. Om
barn anvander skydden, rekommenderas vuxen tillsyn under monteringen.

Handledsskydd

Oppna de sjilvgripande remmarna, stick in tummen i halet, handleden pa din hand
ligger under baksidan av plastskalet, sa att krockplattan skyddar handleden, fast
remmarna och mittremmen runt handledsleden ska placeras forst.

Armbagsskydd och knéskydd

Oppna de sjilvgripande remmarna, sitt pa armbags- eller knaskydden genom att fora
igenom armen eller benet, placera armbags- eller kndleden i mitten av plastskalet, fast
de sjalvgripande remmarna genom att placera de tva delarna ovanpa av varandra, sa
att skydden &r sakra.
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UNDERHALL OCH FORVARING

Kontrollera produkten med avseende pa skador eller spar av slitage fore och efter
varje anvandning. Gor inga strukturella férandringar For din egen sakerhet, anvand
endast originalreservdelar Om delar blir skadade eller om vassa kanter eller horn
skulle utvecklas, kan produkten inte anvandas langre Om du ar osaker, vanligen
kontakta vart Banwood-serviceteam. Forvara produkten pa en séker plats dar den ar
skyddad fran vader och vind, inte kan skadas och inte kan skada nagon.

W= K

Tvatta inte! Anvand inte starka rengoringsmedel eller rengoringsmedel! Stryk inte!
Torktumla ej! Blek inte!

Rengor alltid med en fuktig trasa och endast vatten. Anvandning av kemiska och
rengoringsmedel, farger och slipmedel kan orsaka osynliga skador pa skydden och
minska deras skyddsformaga. Anvand endast klart vatten. Om dina skydd &r mycket
smutsiga, forsok att rengdra dem forsiktigt med ljummet vatten och en borste. Torka
inte skydden pa uppvarmning. Efter anvandning bor du forsoka vadra dina skydd i ett
rum med god luftcirkulation. Lémna aldrig ditt skydd for direkt solljus eller varme.
Forhojd temperatur éver 40 oC skulle farligt minska skyddens prestanda.

BESKYDDA LIV
Inspektera skydden med jamna mellanrum for att sékerstalla att skalet inte har nagra
djupa repor.

Kontrollera dven att remmarna ar hela och sitter fast i skydden. Styrkan pa det mesta
av materialet som anvands i sékerhetsskydd minskar med tiden.

Vi pa Banwood rekommenderar darfor att du byter ut dina skydd minst en gang vart
femte ar.

TILLVERKNINGSDATUM
Tillverkningsdatumet ar synligt pa produktetiketten och férpackningen.
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